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MADELEINE
ALBRIGHTOVA

USA

Byvald ministryné zahranicnich véci USA, podporujici de-
mokraticky vyvoj v Ceské republice

I\/ladeleine Albrightova (ptivodnim jménem Marie
Jana Korbelovd) se narodila 15. kvétna 1937 v Praze
v rodin¢ Ceského diplomata Josefa Korbela. Po komu-
nistickém puci v Ceskoslovensku se Korbelovi usadili
v USA. M. Albrightova absolvovala vysokoskolska studia
v oboru mezinarodnich vztaht na Wellesley College, Mas-
sachusetts, a na Columbia University, New York, kde
v roce 1976 ziskala doktorat za svou préci The Role of the
Press in Political Change: Czechoslovakia 1968.
Problémim zahraniéni politiky se dr. Albrightova
vénuje po cely svij zivot. V letech 1978-1981 ptisobila ve
Stdbu presidenta Cartera v Bilém domé a ve Vyboru
ndrodni bezpecnosti (National Security Council). Na
pocatku 80. let se ve Woodrow Wilson International Cen-
ter for Scholars zabyvala otazkou aktualnich politickych
zmén v Polsku. V té dobé¢ také pracovala ve Stredisku
strategickych a mezindrodnich studii (Center for Strategic
and International Studies), kde zkoumala problematiku
vyvoje v Sovétském svazu a ve stfedni Evropé. V roce
1981 se podilela na zalozeni Strediska ndrodni politiky
(Center for National Policy), kde v roce 1989 rovnéz
zastavala funkci feditelky. V téch letech zacala téz jeji
kariéra profesorky na Georgetown University, Washing-
ton, DC, kde prednaSela zahrani¢né-politicka témata.
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PHOTO CREDIT AT ALL TIMES: PORTRAIT BY TIMOTHY GREENFIELD-SANDERS

Former US Secretary of State, supporter of democratic deve-
lopment in the Czech Republic

I\/ladeleine Korbel Albright was born on May 15, 1937
in Prague, into the family of the Czech diplomat Josef
Korbel. After the Communist coup in Czechoslovakia,
the Korbels settled in the United States. Ms. Albright
studied international relations at Wellesley College, Mas-
sachusetts, and at Columbia University, New York, where
she earned a doctorate for her dissertation entitled The
Role of the Press in Political Change: Czechoslovakia
1968.

Ms. Albright’s entire career has centered on foreign
policy. From 1978 to 1981, she was a member of Presi-
dent Carter’s White House staff, as well as a staff mem-
ber of the National Security Council. In the early 1980s,
Ms. Albright became a fellow of the Woodrow Wilson
International Center for Scholars, where she studied con-
temporary political changes in Poland. She also was
a senior fellow at the Center for Strategic and Internatio-
nal Studies, where she conducted research on develop-
ments in the Soviet Union and Central Europe. In 1981,
Ms. Albright helped establish the Center for National
Policy and went on to serve as its President in 1989. At
that time, she also started to teach international affairs
at Georgetown University, Washington, DC.
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Kratce po inauguraci prezidenta Clintona zahdjila
M. Albrightové svou drahu diplomatickou, jako velvy-
slankyné USA pii OSN. V lednu 1997 se stala, jako prvni
Zzena v této funkci, ministryni zahrani¢nich véci USA.
Béhem jejiho funk¢niho obdobi byl dspéSné dovrien
proces piistupovych jednani Ceské republiky do severo-
atlantickych struktur a v bfeznu 1999 se CR rovnéz
zasluhou Madeleine Albrightové zafadila mezi ¢lenské
zemé& NATO.

Jeji zajem o déni ve staré vlasti a ochota pomahat pfi
feSeni bilaterdlni problematiky vyznamné napomahaji
rozvoji ¢esko-americkych vztahd. M. Albrightova se po-
dilela mj. na projektu spolecnosti American Friends of
the Czech Republic — vybudovani pamatniku TGM ve
Washingtonu. V roce 2002 pomahala organizovat sbirky
na pomoc obétem povodni v CR.

Po cely sviij Zivot obhajuje dr. Albrightova Sifeni de-
mokracie a lidskych prav ve svété a aktivné se zasazuje
o rovnopravné postaveni zZen ve spole¢nosti. V soucasné
dobé vykonava mimo jiné funkci predsedkyné instituce
National Democratic Institute for International Affairs
a konzultacni firmy The Albright Group LLC, a opét uci
na Georgetown University.

Madeleine Albrightova vyznamné pfispéla k podpoie
demokratického vyvoje v Ceskoslovensku a pfijeti Ceské
republiky do Severoatlantické aliance, dlouhodob¢
aktivné ptsobila pfi budovani dobrych vztahti mezi CR
a USA a neziStn€ organizovala humanitarni pomoc ob¢-
tem povodni v CR.

Shortly after President Clinton’s inauguration, Ms.
Albright embarked on a diplomatic career, serving as the
United States Permanent Representative to the United
Nations. In January 1997, she became the first female
Secretary of State. During her term in office, the Czech
Republic successfully concluded the negotiations on its
admission to Euro-Atlantic structures and joined NATO
in March 1999. This success owes much to Secretary
Albright’s support.

Ms. Albright’s interest in her homeland and her read-
iness to help in dealing with bilateral problems have
contributed significantly to the development of Czech-
US relations. Inter alia, Ms. Albright has taken part in
the project of the American Friends of the Czech Repub-
lic to honor Tomas Garrigue Masaryk with a memorial
statue in Washington, DC. In 2002, she helped organize
public collections for the benefit of flood victims in the
Czech Republic.

Throughout her life, Ms. Albright has promoted
democracy and human rights in the world, and actively
worked for the equality of women in the society. At pre-
sent, she, inter alia, chairs the National Democratic Insti-
tute for International Affairs and the Albright Group LLC
consulting firm, and continues to teach at Georgetown
University.

Ms. Madeleine Albright has greatly contributed to the
democratic development in Czechoslovakia and the
Czech Republic’s admission into NATO, played a long-
standing active role in the building of good Czech-US
relations and selflessly organized humanitarian assistan-
ce to flood victims in the Czech Republic.
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KENNETH
BELSHAW

Irsko
Ireland

Podnikatel, ktery vyznamné prispivd k propagaci CR

Kenneth Belshaw se narodil 14. kvétna 1952. Byl jed-
nim z prvnich irskych podnikatell, ktefi po sametové
revoluci ,,objevili“ Ceskou republiku. V roce 1994 inici-
oval otevreni prvniho zahrani¢niho zastoupeni spolec-
nosti Grafton Recruitment v Praze, které se pozd¢;ji sta-
lo generdlnim feditelstvim spolecnosti pro stfedni
a vychodni Evropu. Z feditelstvi v Praze spravuje roz-
sahlou sif pobodéek v Polsku, Mad’arsku, na Slovensku,
v Rusku a Litvé. V samotné CR ma Grafton Recruitment
v soucasné dobé sedm pobocek — dv€ v Praze a po
jedné v Brné, Ostravé, Hradci Kralové, Ceskych Budé-
jovicich a Jihlavé.

Kenneth Belshaw je prvnim z Ird, ktefi v novodobé
historii vzajemnych vztahd vyznamné pfispéli k vytvore-
ni obrazu Ceské republiky jako demokratického statu
s vysoce vzdélanou populaci, pfipravené k ekonomické
spolupréci se dvéma ,,starymi“ ¢lenskymi zemémi EU —
Irskem a Velkou Britanii. Od chvile, kdy poprvé navstivil
Prahu, je netinavnym propagitorem Ceské republiky,
a to zejména v Irsku a Velké Briténii. Velice uzce spolu-
pracuje nejen s velvyslanectvim CR, ale rovnéz s agen-
turami Czechinvest a CzechTrade. Vytrvale podporuje
veSkeré medialni aktivity CR v obou zemich, iniciuje
a financné podporuje publikace materiali o CR. Velmi
Casto jako host ve svém volném case prezentuje pozitiv-
ni obraz o CR na fadé¢ konferenci a seminafa.
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Businessman, significantly contributing to the promotion
of the Czech Republic

Born on 14 May 1952, Kenneth Belshaw was among
the first Irish businessmen to “discover” the Czech
Republic after the Velvet Revolution. In 1994 he initia-
ted the opening of the first foreign branch of Grafton
Recruitment in Prague, which was later to become the
company’s regional head office for Central and Eastern
Europe. From their office in Prague, Grafton runs an
extensive network of branches in Poland, Hungary, Slo-
vakia, Russia and Lithuania. In the Czech Republic
alone, Grafton Recruitment has seven branches, two in
Prague and one each in Brno, Ostrava, Hradec Kralové,
Ceské Budéjovice and Jihlava.

In the modern history of mutual relations, Mr Bel-
shaw was one of the first Irishmen to play a major role in
fostering an image of the Czech Republic as a democra-
tic country with an educated population, ready for eco-
nomic cooperation with two “old” EU members — Ire-
land and the United Kingdom. Ever since his first visit to
Prague he has tirelessly promoted the Czech Republic,
especially in Ireland and the UK. Mr Belshaw works very
closely with the Czech Embassy and with the Czechlnvest
and CzechTrade agencies. He consistently supports the
Czech Republic’s activities in the media in both countri-
es, and initiates and financially assists the production of
promotion materials on the Czech Republic. In his free
time, he often appears at conferences and seminars as
a guest speaker presenting a positive image of the Czech
Republic.
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Jiz na pocatku svého ptisobeni v Praze aktivné pod-
poroval moznosti dal$iho vzdélavani studentd a zamést-
nancti. V roce 1995 ve spolupréci s Dr. Irenou Adams
z University of Ulster zahdjil program kvalifika¢nich
a vzdélavacich kursti pro ceské zaméstnance a zajistil
jejich priibézné spolufinancovani z Britské¢ho Know-How
Fundu. 5

V roce 2003 poskytl Ceské republice prostory v sidle
Grafton Recruitment pro sidlo ¢eského honorarniho kon-
zuldtu v Severnim Irsku. Honordrnimu konzuldtu
v Belfastu posléze poskytl kompletni zazemi pro jeho
fadné fungovani.

Keneth Belshaw svou ¢innosti vyrazné napomaha rea-
lizaci ¢eské ekonomické diplomacie a efektivné plisobi
ve prospéch propagace Ceské republiky v Irsku a Velké
Britanii.

Since coming to Prague, Mr Belshaw has actively
sought to open up opportunities for the continued edu-
cation of students and employees. In cooperation with
Dr. Irena Adams from the University of Ulster, he launch-
ed a programme of training and education courses for
Czech employees in 1995 and ensured its regular finan-
cing from the British Know-How Fund.

In 2003, Mr Belshaw generously enabled the Czech
honorary consulate in Northern Ireland to use premises
in the Belfast offices of Grafton Recruitment, and has
since provided all support necessary for its operations.

Mr Kenneth Belshaw significantly contributes to
Czech economic diplomacy and to the due presentation
of the Czech Republic in Ireland and the United King-
dom.
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CoLmaN

Velkd Britdnie
United Kingdom

Advokdt, ktery md trval€ zdsluhy na zlepSeni stavu éeského
soudnictvi a zvySovdni odborné tirovné ceskych soudcii

Sir Anthony D. Colman je vyznamnym britskym advo-
katem. Vystudoval pravo na Univerzité v Cambridge (Tri-
nity Hall). V letech 1962-1992 provozoval advokatni
praxi jako ¢len advokétni kancelafe pti Gray’s Inn.
V roce 1977 mu byl udélen vyznamny profesni titul
Queen’s Counsel. V letech 1991-1992 byl prfedsedou
Commercial Bar Association (COMBAR - sdruzeni advo-
kdtii specializujicich se na obchodni prdvo). V 1. 1992 byl
jmenovan soudcem Obchodniho soudu pti Vrchnim
soudu v Londyné, kde pisobi dodnes. Specializuje se na
obchodni spory zahrnujici oblast ndmoifniho obchodni-
ho prava, mezinarodniho bankovnictvi, pojistovnictvi,
arbitraze ¢i energetického primyslu. Sir Anthony byl
v 1. 2002 spoluzakladatelem sdruzeni European Com-
mercial Judges Forum, kde je v soucasnosti ¢lenem
fidiciho vyboru. Od r. 2002 je rovnéz ¢estnym piedsedou
Italske spolecnosti pro obchodni mediaci a stoji v Cele
Faculty of Mediation of the Academy of Experts v Lon-
dyné (akademickd instituce zaméfend na vyuziti media-
ce v obchodnich sporech). Sir Anthony je autorem
a redaktorem publikace The Practice and Procedure of
the Commercial Court a $éfredaktorem a pfispévatelem
do Encyclopaedia of International Commercial Litigation.
U prilezitosti jmenovani soudcem Vrchniho soudu byl Sir
Anthony britskou kralovnou pasovidn do Slechtického
stavu.
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Lawyer who made a lasting contribution to the improvement
of the Czech judiciary and the training of Czech judges

Sir Anthony D Colman is a leading British lawyer. He
studied law at Cambridge University (Trinity Hall) and,
having become a barrister at Gray’s Inn, he practised
commercial law from 1962 to 1992. He was appointed
a Queen’s Counsel in 1977. In 1991-1992 he chaired the
Commercial Bar Association. In 1992 he was appointed
judge of the Commercial Court in the London High
Court, a post which he continues to hold. Sir Anthony
specializes in commercial litigation, including maritime
disputes, international banking, insurance, arbitration
and energy disputes. In 2002 he co-founded the Europe-
an Commercial Judges Forum, where he currently serves
on the management committee. Since 2002 he has also
been the Honorary President of the Italian Society for
Mediation and the Principal of the Faculty of Mediation
of the Academy of Experts in London (an academic insti-
tution studying the use of mediation in commercial dis-
putes). Sir Anthony is the author and editor of The Prac-
tice and Procedure of the Commercial Court and general
editor and contributor to the Encyclopaedia of Interna-
tional Commercial Litigation. He was knighted by the
Queen on his appointment as a High Court Judge.
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Sir Anthony Colman ma velkou osobni zasluhu na
reformé justice v CR. Vyznamnou mérou pfispél k pro-
sazeni nezbytnych reformnich krokd v obdobi pred vstu-
pem CR do EU a ma velky podil na zlepSeni vinimani kva-
lity ceského soudnictvi ve Velké Britanii. V r. 2000 byl Sir
Anthony na zdkladé dohody mezi mistopiedsedou vlady
JUDr. Pavlem Rychetskym a Lordem kancléfem, lordem
Irvinem z Lairgu, povéfen jako zvlaStni poradce Minis-
terstva spravedlnosti CR vypracovanim hodnotici zpravy
o stavu ¢eské justice v oblasti obchodniho soudniho fize-
ni. Peclivé zpracovand zprava z 6. 11. 2000 obsahovala
analyzu tehdej$iho stavu spolu s konkrétnimi doporuce-
nimi vedoucimi ke zlep$eni fungovani soudniho systému.
Nasledné byla ustavena expertni pracovni skupina, jejimz
ukolem bylo zhodnotit moznosti implementace doporu-
ceni obsazenych ve zpravé. Vysledky c¢innosti pracovni
skupiny byly obsaZeny ve zpravé o implementaci z roku
2001 a fada doporuceni byla postupné uvedena do praxe
v ramci reformy justice.

V névaznosti na zavéry obsazené ve zpravé o imple-
mentaci zah4jil Sir Anthony, ve spolupréci s Velvyslanec-
tvim Spojeného krélovstvi v Ceské republice, program
dvoudennich expertnich seminafi pro ceské soudce
v oblasti obchodniho prava. Téchto seminéid probé&hlo
v CRv obdobi od fijna 2001 do f{jna 2002 celkem sedm,
a kazdého se ucastnili vybrani advokati a obchodni soud-
ci z Velké Britanie. Sir Anthony, ve snaze dale pfispét
k reformé Ceské justice a zvySovani odbornosti soudct
pred vstupem CR do EU, zorganizoval dalsi sérii semi-
nart v letech 2003 a 2004. V jejich ramci zval do Velké
Britanie skupiny ¢eskych soudcd, aby se mohli osobné se-
znamit s ¢innosti a praxi anglickych obchodnich soudd.
Pro tyto névstévy zajistil Sir Anthony plné financovani
britskou stranou (¢astecné Britskym velvyslanectvim
v Praze a ¢astecné ze soukromych zdroji).

Sir Anthony byl vzhledem ke své detailni znalosti
ceské justice rovnéz konzultantem Evropské komise pfi
pifpravé zprévy o pfipravenosti Cesk€ého soudnictvi na
Clenstvi v EU. Cinnosti ve prospéch Ceské republiky se
Sir Anthony s velkym nasazenim vénuje i nadéle. Za
jeho soucinnosti probéhl dalsi cyklus seminafli zaméete-
nych na obchodni pravo v kontextu clenstvi CR v EU
rovnéz od fijna 2005 do konce tunora 2006.

Sir Anthony Colman deserves immense credit for his
contribution to Czech judicial reform. He played a major
role in pushing through crucial reform steps that had to
be taken in the Czech Republic before accession to the
EU, and he has done much to improve the reputation of
Czech courts in the eyes of the British public. In 2000,
following an agreement between the Czech Deputy
Prime Minister, Pavel Rychetsky, and the British Lord
Chancellor, Lord Irvine of Lairg, Sir Anthony was ap-
pointed Special Adviser to the Czech Ministry of Justice
and was asked to prepare a report on the Czech com-
mercial justice system. His meticulous report published
on 6 November 2000 analysed the situation and recom-
mended specific improvements. The question of imple-
menting his recommendations was explored by an expert
working group, which in 2001 provided to the Minister
of Justice an Implementation Memorandum on its con-
clusions. A number of Sir Anthony’s recommendations
have been gradually put into practice in the context of
judicial reform.

Following the Implementation Memorandum, Sir
Anthony, in cooperation with the British Embassy in
Prague, set about organizing a series of two-day work-
shops for Czech commercial judges. For each of the seven
workshops held between October 2001 and October
2002, he recruited a team of British lawyers and com-
mercial judges. Another series was organized by Sir An-
thony in 2003 and 2004, again to support Czech judicial
reform and improve the training of judges on the eve of
EU accession. In the course of this series, Sir Anthony
invited groups of Czech judges to the United Kingdom
to see the work and practices of the English commercial
courts. For these visits he arranged British funding, part-
ly by the British Embassy in Prague and partly from pri-
vate sources.

Due to his detailed knowledge of the Czech judiciary,
Sir Anthony was appointed Consultant to the European
Commission on the preparedness of the Czech judiciary
for EU membership. Sir Anthony continues to work
vigorously for the Czech Republic. Recently he has help-
ed organize another cycle of seminars on commercial
law in the context of EU membership, held from Octo-
ber 2005 till the end of February 2006.
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QOSEF
CERMAK
Kanada

Canada
Photo by MARIE GABANKOVA

Advokdt, publicista, vyznamny propagdtor Ceské republiky
a jeji kultury

Josef Cermak se narodil 15. listopadu 1924 ve Skuréch.
Za valky byl totalné nasazen v kladenské Poldovce, na
konci valky se zucastnil obrany své rodné obce pred
prchajicimi némeckymi vojdky. Po valce studoval na
Prdvnicke fakulté Univerzity Karlovy v Praze, v inoru 1948
se zucastnil privodu student na Hrad, v zafi 1948 byl
pfi icasti na pohrbu prezidenta BeneSe na cas zatcen. Po
svém propusténi odeSel do exilu a po nékolikamésicnim
pobytu v uprchlickych tdborech v Némecku emigroval
v roce 1949 do Kanady.

V Kanad¢ pracoval prvni rok na farmé a pak v néko-
lika riznych zaméstnéanich, nez byl pfijat na univerzitu,
kde vystudoval prava. Stal se advokatem a po case spo-
le¢nikem velké advokatni firmy v Torontu. Ziskal hod-
nost Queen’s Counsel (Q C).

Od svého pfichodu do Kanady propagoval vyznam-
nym zplsobem Ceskoslovenskou republiku jako clen
a vedouci pracovnik v krajanskych organizacich — Cesko-
slovenském, nyni Ceském a Slovenském sdruzZeni v Kana-
de, ve Spolecnosti pro védy a uméni, v Masarykové ustavu,
v Sokole, jakoz i v kanadském akademickém a vefejném
Zivoté, zejména na Torontské univerzité, kde se mj. za-
slouzil o zfizeni kurzl ceského a slovenského jazyka
a literatury, o ustaveni slavistiky, oddéleni ¢eské a slo-
venské literatury a nadace pro postgradudlni studenty
z Ceské republiky a dals$i nadace pro postgradudlni stu-
denty z dalSich zemi. V roce 1990 byl rovnéz ustavujicim
Clenem a jednatelem Kanadského fondu pro podporu Ces-
kych a slovenskych univerzit. Je ¢lenem cestného sboru
rektora Torontské univerzity.
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Lawyer, journalist, important promoter of the Czech Repub-
lic and its culture

Josef Cermék was born in Skury on 15 November 1924.
During the war, as a part of the Totaleinsatz scheme, he
worked in the Poldi Kladno factory. At the end of the
war, he helped defend his hometown against fleeing
German soldiers. After the war, he studied at the Facul-
ty of Law, Charles University, in Prague. He was a mem-
ber of the Democratic Students Movement. In February
1948, he took part in the student march to the Prague
Castle and, in September 1948, he was temporarily
arrested while attending President Bene§’s funeral.
When he was released, he went into exile and, after seve-
ral months spent in refugee camps in Germany, he emi-
grated to Canada in 1949.

He spent his first year in Canada working at a farm, and
then took several other jobs until he was eventually accep-
ted to study law in Canada. He became a lawyer and, after
some time, also a managing partner of a large law office
in Toronto. He obtained the title of Queen’s Counsel.

Since his arrival in Canada, he has worked for the pro-
motion of Czechoslovakia as a member and official of
expatriate organisations, such as the Czechoslovak Asso-
ciation of Canada (currently Czech and Slovak Associa-
tion of Canada), The Czechoslovak Society of Arts and
Sciences, Masaryk Memorial Institute and Sokol. He also
promoted Czechoslovakia in Canadian academic and
public life, especially at the University of Toronto where
he inter alia helped establish courses of Czech and Slo-
vak languages a literatures, Slavonic studies and studies
of Czech and Slovak literature and a foundation for post-
gradual students from the Czech Republic and another
foundation for post-gradual students from other countri-
es. In 1990, he was a constituent member and represent-
ative of the Canadian Fund for Czech and Slovak Uni-
versities. He is a member of the Honorary Board of the
President of the University of Toronto.
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Ve své vefejné Cinnosti vypracoval ¢etnd prohlasent,
memoranda a podédni ke kanadské vladeé, k vladam
dalsich statd a mezinidrodnim institucim a byl ¢lenem
delegace, kterd se nckolik hodin po sovétské invazi
v srpnu 1968 intervenci u kanadsk€ vlady zaslouZila
o pfijeti velkého poctu Cechoslovakt do Kanady.

V kulturni ¢innosti organizoval nékolik vysoce hod-
notnych koncertd ceské a slovenské hudby, jako ¢len
torontského Noveho divadla vytvoril desitky roli a v tele-
vizni skupiné Okno se zaslouzil o zaznamenani pfinosu
naSich krajanti Kanadé.

Ve své ¢innosti novinafské a literarni ptsobil v redak-
¢ni radé krajanskych casopisti Kanadske listy a Nase
hlasy, kde redigoval zvlaStni anglického vydani ke Stoleti
Kanady v roce 1967. Ptispival do krajanskych novin Novy
Domov, ¢asopisu Spolecnosti pro védy a uménti, do Satel-
lite 1-416, a napsal fadu ¢lankd, komentafd a dvah do
kanadskych novin. Vydal nckolik publikaci, mj. knihu
Going Home z exulantského Cesko-kanadského prostre-
di, a knihu It all began with Prince Rupert — the story of
Czechs and Slovaks in Canada, ktera je encyklopedickym
popisem piinosu nasi krajanské spolecnosti Kanadé.

His public activities include numerous statements,
memoranda and petitions addressed to the government
of Canada, other countries’ governments and interna-
tional institutions. He was a member of the delegation
which intervened with the Canadian government only
a few hours after the Soviet invasion in August 1968,
thus ensuring the admission of a large number of Cze-
choslovaks to Canada.

In the field of arts, he organized several high-quality
concerts of Czech and Slovak music. He performed seve-
ral parts in many plays of Toronto based Nove Divadlo
(New Theatre). As a member of the TV group Okno
(Window), he documented the contribution of our expat-
riates to Canada.

As ajournalist and writer, he has worked on the board
of editors of expatriate magazines such as Kanadské listy
(Canadian Letters) and Nase hlasy (Our Voices) — for this
magazine, he prepared a special English issue to mark
100 years of Canada in 1967. He wrote articles for Novy
Domov (New Homeland), for the bulletin of the Czecho-
slovak Society of Arts and Sciences, for Satellite 1-416,
and also numerous articles, comments and essays for
Canadian newspapers. He published several books, e.g.
Going Home, a book about Czech-Canadian exile, and It
all began with Prince Rupert — the story of Czechs and Slo-
vaks in Canada, an encyclopaedic overview of the contri-
bution of Czech expatriates to Canada.
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Eva
DvoRAKOVA

Slovinsko
Slovenia

Propagdtorka Ceské kultury a vzdjemnych Cesko-slovinskych

kontaktii, zejména ve slovinské &dsti Styrska a Korutan

Eva Dvoiakova se narodila 21. listopadu 1954
v Benesové. Je absolventkou Stavebni fakulty CVUT
v Praze, obor pozemni stavby. V roce 1979 se provda-
la za slovinského basnika a publicistu Marjana Pun-
gartnika a o rok pozdéji se vystéhovala do Slovinska.
Vyucuje odborné predmeéty na Stiedni stavebni Skole
v Mariboru.

Eva Dvordkova vyviji v rdmci své odbornosti
i v ramci krajanského zivota bohaté aktivity. Je inici-
atorkou fady projektd, sympozii a kulturnich akci.
Napomaha navazovani kontakt mezi predstaviteli
¢eskych a slovinskych $kol, kulturnich instituci a umeé-
leckych soubord. Je aktivni v publikaéni a prekladatel-
ské cinnosti, vykondvd tlumocnickou a lektorskou
préci. Iniciuje a spolupracuje pfi zajiSt€ni kulturnich
prezentaci CR ve Slovinsku.

Eva Dvorédkova spolecné se svym manzelem zalo-
zila v roce 1996 Slovinsko-ceskou ligu Maribor a je
v soucasné dobé jeji pfedsedkyni. Néplni ligy je ve-
obecnd podpora kulturnich vazeb mezi Ceskou repub-
likou a Slovinskem. Eva Dvofdkovéa rovnéz zalozila
a predseda spolku Badatelskd iniciativa v Mariboru,
kde se spolu s byvalymi studenty a spolupracovniky
zaméfuje na nezmapované d¢jiny slovinské materidlni
kultury.
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Promoter of Czech culture and Czech-Slovene contacts, in
particular in the Slovene part of Styria and Carinthia

Eva Dvotédkova was born in BeneSov on 21 November
1954. She graduated from the Faculty of Civil Engineering,
Czech Technical University, Prague, where she studied civil
engineering. In 1979, she married Marjan Pungartnik,
Slovene poet and journalist, and moved to Slovenia a year
later. She teaches technical subjects at the Secondary
School of Construction in Maribor.

Eva Dvoréakové pursues numerous activities in the con-
text of her profession as well as in the expatriate commu-
nity. She has initiated a number of projects, workshops
and cultural events. She facilitates contacts between
Czech and Slovene schools, cultural institutions and artis-
tic groups. She engages in the field of publishing and
translations. She also works as an interpreter and lecturer.
She initiates and takes part in presentations of the Czech
Republic’s culture in Slovenia.

In 1996, she founded, together with her husband, the
Maribor Slovene-Czech League which she currently chairs.
The League is intended to support cultural ties between
the Czech Republic and Slovenia. Eva Dvorakova also
founded and chairs the Researchers’ Initiative association
in Maribor, within which she focuses, together with her
former students and co-workers, on unexplored chapters
of the history of Slovene material culture.
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Eva Dvorakova rozviji bohatou védecko-badatel-
skou cinnost, kromé jiného vedla badatelsky projekt
o osudu panstvi ceského roddka Josepha Langera,
majitele skldren na Pohorji, dile projekt o opo-
mijeném moravském architektovi Maxu Czeikeiovi
atd. Pfeklada a publikuje v odborné i popularné na-
ucné oblasti, vénuje se tlumocnické a lektorské praci,
spolupracuje pti navazovani partnerskych vztahd mezi
Ceskymi a slovinskymi institucemi. Vydatné pomaha
Velvyslanectvi CR v Lublani pfi organizovani kul-
turné-propagacnich a prezentacnich akei.

Mezi Ceskymi krajany ve Slovinsku a osobami
angazujicimi se ve prospéch cesko-slovinskych vztahi
je pani Eva Dvofakova vyjimecnou a nejvyznamnéjsi
osobnosti.

11

Eva Dvorakova pursues abundant research activities,
including the management of a project tracing the history
of the manor of Joseph Langer, the Czech expatriate and
owner of glassworks in Pohorje, and a project on a less-
known Moravian architect, Max Czeikei. She prepares
translations and publications in the field of scientific and
non-fictional literature, works as an interpreter and lectur-
er, and assists in establishing partnerships between Czech
and Slovene institutions. She provides important assistan-
ce to the Czech Embassy in Ljubjana in organizing cultu-
ral promotions and presentations.

Among Czech expatriates in Slovenia and persons
working for the benefit of Czech-Slovene relations, the
personality of Mrs Eva Dvotédkova stands out as extraor-
dinary and the most important.
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XAVIER
GALMICHE

Francie
France

Profesor Ceské literatury, propagdtor Ceskeé kultury

Xavier Galmiche se narodil 30. ¢ervna 1963. V letech
1986-88 pracoval v Praze jako kulturni ata$é. Zde se
seznamil s ceStinou a ceskou kulturou. Po navratu do
Francie studoval bohemistiku a v_roce 1995 obhajil
disertaci o literarnim bilingvismu v Cechéch, habilitoval
se av roce 1996 nastoupil jako profesor ¢eské literatury
na univerzité v Pafizi. Je jedinym vysokoSkolskym pro-
fesorem ceské literatury ve Francii. Jeho vyjimecnost je
dand i tim, Ze dlouhodobé prosazuje svou vizi uskute-
¢iovat vyuku a vyzkum v oblasti bohemistiky ve stfedo-
evropském civilizacnim kontextu. Prvnim krokem byl
prednaskovy cyklus Estetickeé proudy ve stredni Evrope,
zavedeny na Université Paris Sorbonne. Nyni se zde vy-
ucuje ve stiedoevropském kontextu ceska literatura
a §iteji Ceska kultura. Xavier Galmiche prosadil v roce
2002 ve vedeni univerzity ziizeni Mezioborového centra
pro vyzkum stredni Evropy (CIRCE) a stal se jeho fedite-
lem. Jde o koncept, ktery umoziuje spojovat sily a pro-
stfedky, ¢imz rozSifuje a posiluje spolupraci francouz-
skych védcl zabyvajicich se stfedni Evropou a Ceskou
republikou. CIRCE uspotédalo za dva roky své existen-
ce nékolik kolokvii, napt. Antonin Dvordik a jeho epocha
— mezi hudbou a literaturou, nebo kolokvium o vztazich
Ceské a francouzské kultury ve 20. stoleti atd.
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Professor of Czech literature, promoter of Czech culture

Xavier Galmiche was born on 30 June 1963. Between
1986 and 88, he was a cultural attaché in Prague. Here
he became acquainted with the Czech language and cul-
ture. When he returned to France, he started to attend
Czech studies. In 1995, he defended a thesis on literary
bilingualism in Czech lands. Later, he took a higher doc-
torate and, in 1996, started to teach as a professor of
Czech literature at the university in Paris. He is the only
university professor of Czech literature in France. He is
also unique in the sense that he relentlessly pursues his
vision to put teaching and research in the field of Czech
studies into the context of the Central European civilisa-
tion. The first step in this direction was the cycle of con-
ferences Aesthetic Trends in Central Europe, introduced
at the Université Paris Sorbonne. As a result, Czech lite-
rature and culture is now taught at the university as
a part of the Central European context. In 2002, Xavier
Galmiche intervened with the university executives to
establish the Interdisciplinary Centre for the Research of
Central Europe (CIRCE) and became its director. The
centre is a project enabling French scientists interested
in Central Europe and the Czech Republic to join forces
and resources and extend and strengthen their coopera-
tion. Over the two years of its existence, CIRCE has
organised several colloquia, e.g. Antonin Dvorik and
His Time — between Music and Literature, or a colloquium
on the relationship of the Czech and French culture in
20t century.
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Profesor Galmiche pfiblizuje dlouhodobé ¢eskou pro-
blematiku francouzské veiejnosti. Zalozil se studenty
asociaci Bohemica, kterd mj. informuje vetejnost o ceské
literatute a motivuje studenty k prekladatelské ¢innos-
ti. Bohemica ptipravila pieklad Erbenovy poezie a bib-
liografii ¢eskych literarnich dél prelozenych do francouz-
Stiny a nyni pfipravuje ptfeklad Krysare V. Dyka a pre-
klad Labyrintu svéta a rdje srdce J. A. Komenského.

Ve spolupraci s Ceskym centrem porada X. Galmiche
prednaskoveé cykly a spolupracuje se zastupitelskym uia-
dem pfi poradani soutéze Vaclava Cerného pro fran-
couzské€ studenty bohemistiky. Participuje na kulturné-
politickych akcich zaméfenych na Ceskou republiku.

Aktivity prof. Galmiche pfesahujici rdmec jeho vyso-
koskolské profese, jeho zaujeti pro bohemistiku, jeho
postaveni na prestizni francouzské univerzité, dosavadni
kariéra a prace spolu s perspektivou dalStho dlouho-
dobého pisobeni jsou pro Cesky jazyk a literaturu ve
Francii dobrym pfislibem do budoucna.
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Professor Galmiche works tirelessly to bring the
Czech question closer to the general public in France.
Together with his students, he founded the Bohemica
association, which provides information on Czech litera-
ture and encourages students to do translations. Bohe-
mica prepared a translation of Erben’s poetry and a bib-
liography of Czech literary works published in French.
It is currently preparing a translation of Krysar by Viktor
Dyk and Labyrint svéta a rdj srdce (The Labyrinth of the
World and the Paradise of the Heart) by Comenius.

In cooperation with the Czech Centre, Mr Galmiche
organises lecture cycles and assists the Czech Embassy in
organising a competition for French students of Czech
studies. He takes part in cultural and political events
related to the Czech Republic.

The activities of Mr Galmiche go beyond the frame-
work of his profession. His genuine interest in Czech stu-
dies, his position at a prestigious French university, his
life-long work and its prospective continuation, these all
are promising messages for the future of the Czech lan-
guage and literature in France.
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Kao Sune-Ming
(Sommer Kao)

Tchaj-wan
Taiwan

Podnikatel, zaniceny propagdtor ceske kultury, zejmeéna
hudby

Kao Sung-Ming se narodil 3. inora 1968. Vystudoval
Chung-Yen Christian University, katedru managemento-
vych informacnich systémd. Praxi zahajil v niz§i mana-
zerské pozici obchodu s knihami Luminous, poté praco-
val jako zéstupce vedouciho Eslite Book Store, nejvétsiho
knihkupectvi ve mésté¢ Tchaj-cung. Pokracoval v ob-
chodnim systému Géant Hypermarket jako vedouci oddé-
leni. Ve firmé Lightwave Link Fiber Optical Communica-
tion Corp. doséhl postaveni obchodniho feditele. Nyni je
majitelem a provozovatelem literdrni a hudebni kavarny
Café Forte v Tchaj-Cungu.

Pan Kao je aktivnim, nadSenym a neinavnym propa-
gatorem Ceské kultury, zejména hudby a literatury, na
Tchaj-wanu. Ceska ekonomickd a kulturni kancelaf je
s nim v kontaktu od pocatku r. 2003, kdy se podilel na
faméznim uspéchu ceské kulturni expozice na nejvétSim
asijském kniznim veletrhu Taipei International Book
Exhibition (TIBE 2003), kde CR vystupovala v prestizni
roli ,,Country of Honour®. V r. 2004 se zaslouzil o vy-
dani DVD se zdznamem zahajovaciho koncertu Prazské-
ho jara 1990 (pod taktovkou R. Kubelika), viibec prv-
niho DVD tohoto druhu v ¢inské verzi, a doprovodil je
vlastni textovou pfilohou. Diky nému byly na Tchaj-wanu
vydany i dalsi dvé DVD s ceskou hudbou, Smetantiv
cyklus symfonickych basni Md vlast v podani Sesti diri-
gentl a profil R. Kubelika (dvojalbum), a dale Dvorako-
va symfonie Z noveho svéta (dirigent V. Neumann).
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Entrepreneur, enthusiastic promoter of Czech culture, espe-
cially music

Kao Sung-Ming was born on 3 February 1968. He stud-
ied at the Chung-Yen Christian University, Management
Information Systems Department. He started his career
in the lower management of the bookselling company
Luminous. Then he became an assistant to the senior
manager of the Eslite Book Store, the largest bookseller
in Taichung. He continued his career as a department
manager at Géant Hypermarket. Later, he became a busi-
ness manager of the Lightwave Link Fiber Optical Com-
munication Corp. Today, he owns and runs the literary
and music café Café Forte in Taichung.

Mr Kao is an active, enthusiastic and relentless pro-
moter of Czech culture, especially music and literature,
in Taiwan. The Czech Economic and Cultural Office has
been in contact with him since 2003, when he contribut-
ed to the roaring success of the exposition of Czech cul-
ture at the largest book fair in Asia, Taipei International
Book Exhibition (TIBE 2003), where the Czech Republic
had the prestigious “Country of Honour” status. In 2004,
he contributed to the release of a DVD with the record
of the opening concert of the Prague Spring Festival in
1990 (conducted by Rafael Kubelik), which was the first
DVD of this kind to be released in a Chinese version. He
was also the author of the booklet to the DVD. Thanks
to his support, another two DVDs of Czech music were
released in Taiwan: Md vlast (My Country), Smetana’s
cycle of symphonic poems, conducted by six different
conductors, with a profile of Rafael Kubelik (a double
DVD set), and Dvorak’s symphony Z nového svéta (From
the New World) (conducted by Vaclav Neumann).

14

2006

YRININR [ auredti Ceny GRATIAS AGIT

Ve své kavarné, zcela zasvécené jeho zivotnimu
konicku, pofadd pan Kao hudebni prednasky a kompo-
nované pofady, které doprovézi videoprojekci ze svych
navstév CR. Zde také nabizi bezplatné zapidjceni knih
(v¢. prekladd Havlovych knih, které na Tchaj-wanu vysly)
a CD s ceskou hudbou, které si sim obstaral.

Jeho prace o A. Dvorékovi a vlivu ¢eské hudby na své-
tovou kulturu byla zafazena do ucebnice déjepisu pro
tchajwanské stfedni Skoly.

Pan Kao priblizuje tchajwanskym poslucha¢im ces-
kou kulturu a dalsi redlie na nescetnych pfednéaskach,
napt. na China Medical University Hospital v Tchaj-Cungu
(A Brief Guide to the Czech Republic), ve Stiedisku
presbyteridnské cirkve (How to Make a Czech Culture
Tour), v Taiwan Art Museum (Czech Culture Tour),
v rozhlasové stanici Taichung FM 97.7 vénované klasické
hudbé (The History of the Czech Philharmonic Orchest-
ra) ¢i na zékladni $kole Tsau-Tung (Beautiful Czech Cul-
ture).

Pan Kao se snazi o hlubsi poznéni Ceské skutecnosti
a jeji autentické kultury, uci se proto Cesky. Predchozi
profesni kariéra mu umoznila, aby si ze svych prostredki
posléze vytvofil vlastni zdzemi v podobé¢ kulturn{ kavar-
ny, ktera mu dovoluje zcela se vénovat své Zivotni lasce,
ceské kulture a jeji propagaci. Podnikani tak pro n¢j
nepredstavuje zdroj obohaceni, nybrz prostfedek k rea-
lizaci svého velkého zivotniho zajmu. Jeho aktivity jsou
neziStné. V. podminkdch Tchaj-wanu je podobna indivi-
dudlnf aktivita pfi propagaci CR a jeji kultury ojedinéla.
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In his café, entirely devoted to his life-long hobby, Mr
Kao organizes lectures and prepares composed pro-
grammes accompanied by video screenings from his
visits to the Czech Republic. The café also serves as
a free library of books (including translations of Vaclav
Havel’s works published in Taiwan) and CDs of Czech
music from Mr Kao’s own resources.

His study on Antonin Dvofék and the influence of
Czech music on world culture has been included in a hist-
ory textbook used at secondary schools in Taiwan.

Mr Kao presents Czech culture and civilisation to the
Taiwanese public through innumerable lectures, e.g. at
the China Medical University Hospital in Taichung
(A Brief Guide to the Czech Republic), at the Presbyter-
ian Church Centre (How to Make a Czech Culture Tour),
at the Taiwan Art Museum (Czech Culture Tour), on Tai-
chung FM 97.7, a radio station dedicated to classical
music (The History of the Czech Philharmonic Orchest-
ra) and at the Tsau-Tung elementary school (Beautiful
Czech Culture).

In trying to achieve a deeper understanding of Czech
reality and authentic culture, Mr Kao started to learn
Czech. His previous professional career allowed him to
create his own platform, his literary café, where he may
now devote all of his time to his life-long passion, Czech
culture and the promotion thereof. For him, business is
not so much a matter of making a profit but rather
a means of pursuing his great interest. His activities are
selfless. In the Taiwanese context, an individual activity
of this kind for the promotion of the Czech Republic
remains unmatched.
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TomAS
Kosta

CR/Ngmecko
Czech Republic/Germany

Publicista, vydavatel, politik

-|:)ma’1§ Kosta se narodil 19. dubna 1925 v Praze. Pro svij
zidovsky ptvod nemohl studovat, a proto se vyudil
kuchafem. V roce 1942 byl zatcen a poté véznén v kon-
centracnich taborech v Terezin€, Osvétimi a Buchenwal-
du. V roce 1949 se rodice T. Kosty stali obéfmi stalin-
skych represi a az v roce 1965 byli rehabilitovani.

V povélecnych letech byl Tomas Kosta aktivni v kniz-
nim obchodu a ve vydavatelské oblasti. V dobé Prazské-
ho jara byl Sest mésicd feditelem nakladatelstvi Svoboda
a v srpnu se zucastnil sympozia o ¢esko-némeckych vzta-
zich v Alpachu. Po okupaci Ceskoslovenska vojsky Var-
Savské smlouvy emigroval do Vidné, pozdéji do Svycar-
ska. V roce 1969 se stal feditelem nakladatelstvi Kindler
a zde zacala jeho dlouhodoba podpora pronasledova-
nych. Od roku 1972 do 1987 byl feditelem Spolkove-
ho nakladatelstvi a Evropského vydavatelstvi v Koliné
nad Rynem a Frankfurtu nad Mohanem a zasadil se
o dlouhodobou podporu disidentd — Vaclava Havla,
Jitiho Grusi, Edy Kriseové, Zdetika Mlynafe a Rudolfa
Battéka.

V roce 1976 patfil T. Kosta, spolu s Heinrichem Bol-
lem, Giinterem Grassem a Carol Sternovou, ke spoluza-
kladatelim ¢asopisu L 76 L 80. V roce 1979 byl T. Kosta
na zadost tehdejsiho prezidenta Gustava Husdka zbaven
ceskoslovenského obcanstvi.

Po névratu v roce 1989 zalozil na navrh Véclava Havla
v Brné nakladatelstvi Aflantis. V letech 1991-95 pisobil
jako poradce velvyslance Jifiho Grus$i v Bonnu, od roku
1995 do roku 2002 byl vydavatelem denikd Zemske novi-
ny a Slovo.

GRATIAS AGIT Award Laureates

Journalist, publisher, politician

-|:)mé§ Kosta was born in Prague on 19 April 1925. Not
allowed to study because of his Jewish origin, he took up
an apprenticeship as a cook. In 1942, he was arrested
and then interned in the concentration camps in Terezin,
Auschwitz and Buchenwald. In 1949, his parents became
victims of Stalinist repressions and were not rehabilita-
ted until 1965.

In the post-war years, Tom4§ Kosta was engaged in
bookselling and publishing activities. During the Prague
Spring, he worked for six months as the editor-in-chief of
the Svoboda publishing house. In August of the same
year, he attended a symposium on Czech-German rela-
tions in Alpach. After the occupation of Czechoslovakia
by Warsaw Pact troops, he emigrated to Vienna and later
to Switzerland. In 1969, he became the editor-in-chief of
the Kindler publishing house, where his long-term sup-
port of the persecuted began. From 1972 to 1987, he was
the editor-in-chief of the Bundesverlag and the Europae-
ische Verlaganstalt in Koln am Rhein and in Frankfurt am
Main. There he provided long-term support to dissidents
— Vaclav Havel, Jif{ Grusa, Eda Kriseovd, Zdenc¢k Mly-
naf and Rudolf Battck.

In 1976, Tomas Kosta, together with Heinrich Boll,
Giinter Grass and Carol Stern, co-founded a magazine
L 76 L 80. In 1979, Tomas Kosta was deprived of Czech
citizenship on the authority of the then President Gustav
Husék.

When he returned to Czechoslovakia in 1989, he
founded the Atlantis publishing house in Brno, based on
a suggestion by Véaclav Havel. Between 1991 and 1995,
he was an adviser to Jifi GrusSa, Czech Ambassador in
Bonn. From 1995 to 2002, he was the editor-in-chief of
Zemske noviny and Slovo, Czech newspapers.
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Od ¢&ervna 2003 je poradcem piedsedd viad Ceské
republiky pro némecky hovorici zemé.

Tomas Kosta je nositelem nékolika statnich vyzname-
nani — vyznamenani SRN ,Spolkovy kiiz za zasluhy“,
rakouského vyznamendni ,, Velky stfibrny odznak Za zas-
luhy o Republiku Rakousko®, prezidentem CR udélené
»Medaile Za zasluhy II. stupné®, jakoz i dalSich vyzna-
menan{ a ocenéni.

Since June 2003, he has been the adviser on German-
speaking countries to the Czech Republic’s Prime Mi-
nisters.

Tomas Kosta has received several state awards — Ger-
man “Cross of the Order of Merit of the Federal Repub-
lic of Germany” (Bundesverdienstkreuz), Austrian
“Great Decoration of Honour in Silver for Services to
the Republic of Austria” (Grosses Silbernes Ehrenzei-
chen fiir Verdienste um die Republik Osterreich), the
“Medal for Merit of the Second Degree” from the Presi-
dent of the Czech Republic and other awards and decor-
ations.
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JAROSLAVA
MoserovA-Davibova

CR
Czech Republic

Lékarka, védeckd pracovnice, politicka

Jaroslava Moserova-Davidovd se narodila 17. ledna
1930 v Praze. Absolvovala Lékarskou fakultu Univerzi-
ty Karlovy v Praze. Vice nez 30 let se jako lékarka véno-
vala védecké ¢innosti —v oboru popélenin dosédhla mezi-
narodniho uznéni.

Za sametové revoluce Jaroslava Moserova-Davidova
spontanné nabidla své schopnosti do sluzeb budo-
vani obnovené demokratické spolecnosti. V letech
1990-1991 piisobila jako poslankyné a ¢lenka predsed-
nictva Ceské néarodni rady, v nasledujicim obdobi
zastavala funkci velvyslankyn€ v Austrélii a na Novém
Zélandu; velkou ¢ast svého politického Zivota stravila
jako sendtorka (1996-2004). Ve své politické ¢innosti
byla vzdy piikladem moralni integrity, osobni state¢nos-
ti a noblesy. Byla jednim z nejvyznamnéjSich a nejuz-
navané€jsich pfedstavitell polistopadového vyvoje.

Jaroslava Moserova-Davidova stala pti zrodu Ceské
komise pro UNESCO. Jako jeji vedouci tajemnice
a dlouholeta pfedsedkyné se zaslouzila o prosazovani
ideali UNESCO. Vynikajicim zpisobem reprezentovala
Ceskou republiku na tomto prestiznim mezinarodnim
féru. Dvakrat zastupovala CR ve Vykonné radé
UNESCO a v roce 1999 byla zvolena predsedkyni 30.
zasedani Generdlni konference UNESCO. VSichni si ji
pamatuji jako charismatickou, neinavnou obh4jkyni lid-
skych prav ve svété, zanicenou propagatorku rozvijeni
dialogu mezi riznymi kulturami a civilizacemi.

GRATIAS AGIT Award Laureates

Surgeon, researcher, politician

LJaroslava Moserova-Davidovd was born in Prague on
17 January 1930. She graduated from Charles Universi-
ty, Faculty of Medicine. As a surgeon, she engaged in sci-
entific research for more than 30 years and gained inter-
national recognition in the field of burns treatment.

At the time of the Velvet Revolution, Jaroslava Mose-
rova-Davidova spontaneously offered to serve the cause
of the building of new democratic society. In 1990-1991,
she was a member and Vice-President of the Czech Nati-
onal Council. In the following period, she served as
Ambassador to Australia and New Zealand. She spent
the largest part of her political career as a senator
(1996-2004). In her political activities, she was always
a model of moral integrity, personal courage and nobili-
ty. She was among the most important and the most
valued figures of the post-1989 public life in the Czech
Republic.

Jaroslava Moserova-Davidova stood at the birth of
the Czech National Commission for UNESCO. As its
Secretary General and long-serving President, she was
instrumental in promoting the idea of UNESCO. She
was an excellent representative of the Czech Republic at
this prestigious international forum. She represented the
Czech Republic twice at the Executive Committee of
UNESCO and, in 1999, was elected President of the 30th
General Conference of UNESCO. Everyone remembers
her as a charismatic, tireless defender of human rights in
the world and a vigorous promoter of the dialogue be-
tween different cultures and civilisations.
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YRININR [ auredti Ceny GRATIAS AGIT

Své umélecké nadéani projevovala jako ilustratorka,
klaviristka, spisovatelka, autorka divadelnich a rozhla-
sovych her a prekladatelka. Scénaf filmu Dvojrole byl
inspirovan jejim ptisobenim ve Svétové komisi
UNESCO pro etiku védy a technologie, ktera si klade za
cil, aby se védecky a technicky pokrok neobratil proti lid-
stvu.

Svymi aktivitami na mezindrodnim poli dosahla
zaslouzeného respektu i za hranicemi své vlasti.

Jaroslava Moserovd-Davidova zemfela 24. bfezna
2006.

Jaroslava Moserova-Davidovd was also a talented
artist; she was an illustrator, piano player, writer, play-
wright and translator. The script for the film Dvojrole
(Double Role) was inspired by her work in the
UNESCO’s World Commission on the Ethics of Scienti-
fic Knowledge and Technology, whose aim is to prevent
scientific and technological development from turning
against the human race.

Her activities in the international field brought her
a well-deserved recognition beyond the borders of her
home country.

Jaroslava Moserova-Davidova died on 24 March
2006.
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KATERINA
NEUMANNOVA

CR
Czech Republic

Sportovkyné, olympijskd vitézka

Katefina Neumannova se narodila 15. unora 1973
v Pisku. Otec Milan byl zubnim l1ékafem, matka Zdenka
ucitelkou.

Sport méla rada od dtlého véku. Nejprve se vénovala
kanoistice, ale nakonec zvitézilo lyZovani. Na sportov-
nim gymnéziu ve Vimperku maturovala se samymi jed-
nickami, ale rozhodla se vénovat sportu profesionélné.
Uz v roce 1992 startovala na Zimnich olympijskych
hrach v Albertville a ve stejném roce vyhréla svij prvni
zavod Svétového poharu. Béhem své dlouhé sportovni
kariéry ziskala mnoho triumfi a ocenéni. Ma vsechny
olympijské kovy, kromé letosni zlaté z OH v Turiné zis-
kala ¢tyfi stiibrné medaile (jednu letos, dvé v Salt Lake
City 2002 a jednu v Naganu 1998, z Nagana mé i jeden
bronz). V Oberstdorfu se loni stala mistryn{ svéta.

Katefina Neumannova je zndmd svym zdsadnim
odmitanim dopingu, ktery byl a je ve vrcholovém sportu
castym jevem.

Kromé zimniho sportu se K. Neumannova vénovala
zdvodné i_horskym koltim; kromé opakovanych titult
mistryné CR a bronzové medaile z mistrovstvi Evropy
v roce 1995 se v roce 1996 zicastnila i Letnich olympij-
skych her v Atlanté. Celkem se zicastnila Sesti olympij-
skych her. Nyni se dopliikové vénuje golfu.

Po olympiaddé v Salt Lake City nacas preruSila karié-
ru z diivodu narozeni dcery Lucie v roce 2003. Avsak za
pll roku se obdivuhodné vratila zpét do zavodd Své-
tového poharu.
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Sportswoman, Olympic winner

Katefina Neumannova was born on 15 February 1973
in the town of Pisek. Her father Milan was a dentist; her
mother Zdenka was a teacher.

From the very young age, she has been attracted to
sport. She started with flat-water canoeing but eventual-
ly skiing gained the upper hand. She graduated from the
Vimperk Sports Grammar School with excellent results
and she decided to take up sport full time. As early as
1992, she competed in the Winter Olympic Games in
Albertville and won her first World Cup race. Over her
long sports career, she has scored many triumphs and
won many awards. She has Olympic medals in all three
metals; in addition to this year’s gold from Torino, Kate-
fina Neumannova has four silver Olympic medals (one
from Torino, two from Salt Lake City 2002 and one from
Nagano 1998) and a bronze medal from Nagano. Last
year, she won the World Championship in Oberstdorf.

Katefina Neumannova is renowned for her absolute
refusal of doping, a problem which has very often been
associated with top-level sport.

Apart from winter sports, Katefina Neumannova has
also competed in mountain bike races; she was the
Czech champion several times, a bronze medal winner at
Europe Championships in 1995, and, in 1996, participat-
ed at the Summer Olympic Games in Atlanta. Alto-
gether, she has been to six Olympic Games. Today, in
addition to her sports career, she plays golf.

After the Olympics in Salt Lake City, her career was
temporarily interrupted when she gave birth to her
daughter Lucie in 2003. However, she made an admir-
able comeback to World Cup competitions only six
months later.
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Katefina Neumannova je ¢lenkou sportovniho klubu
Dukla Liberec. Aktivng pisobiv projektech ,, Tym Kate-
finy Neumannové“ a ,,Hleda se nova Katefina Neuman-
nova“, které jsou zaméfeny k vyhledavani a podpofe
mladych sportovnich talentt. Pracovitosti, houzevnatos-
ti a pevnou vili je pfikladem mladym lidem.

Katetfina Neumannova dosazenymi sportovnimi vyko-
ny, medailovymi ocenénimi, vZdy a za vSech okolnosti
fair play vystupovanim dlouhodob¢ skvéle reprezentuje
svou zemi a dé€la Cest ceskému sportu.

21

Katefina Neumannovd is a member of the Dukla
Liberec sports club. She actively engages in the projects
“Katefina Neumannov4 Team” and “ Looking for a new
Katefina Neumannova”, aimed at finding and suppor-
ting young talented sportsmen and sportwomen. Her
hard work, assiduity and strong will are an example to
follow for young people.

Katefina Neumannova’s sports achievements, medals
and consistent fair play excellently represent her count-
ry abroad and do credit to the Czech sport.
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JIRi (GEORG)
NovAGEK

Rakousko
Austria

Krajan, propagdtor sokolské myslenky

Jifi (Georg) Novécek se narodil 22. ffjna 1927 ve Vidni,
kde absolvoval zakladni vzdélani v Ceske skole Komen-
ského a tam i maturoval. Po maturit€ zahajil vysokoskol-
ské technické studium v Ceskoslovensku, po komunis-
tickém prevratu v roce 1948 dokoncil studium ve Vidni.

J. Novacek se vzdy hlasil k ceské narodnosti a od
mladi byl ¢lenem videniského Sokola. Jako nekompro-
misni zastdnce demokracie se vZdy podilel na rozvoji své
matefské jednoty Sokol Videni III/XI. Tato jednota se
i jeho zasluhou oteviela novym c¢lenim — ceskym emi-
granttim po roce 1968. J. Novacek podporoval a udrzo-
val kontakty a spolupréci jak se zdstupci tehdy zakazané-
ho Sokola v Ceskoslovensku, tak i s Ustfedim ceskoslo-
venského Sokolstva v zahranici a podstatné prispél
k organizaci sokolskych sletd v zahranici a sokolskych
setkani v Oetzu. Pisobil rovnéz v predsednictvu Mensi-
noveé rady a kromé toho byl a je ¢lenem dalSich krajan-
skych spolkli. V soucasné dobé je starostou Sokolske
Zupy Rakouské. 5

Po roce 1989, kdy znovuobnovend Ceskd obec sokol-
skd v Praze prenechala na zadost J. Novacka sokolovnu
ve Vidni X a pozemek pod sokolovnou Sokolské zupé
Rakouské, se J. Novacek zaslouzil o vybudovani nové
Sokolovny X a opétovné zapojeni v roce 1948 odstépe-
nych sokolskych jednot Viden I/V a X do Sokolské Zupy
Rakouské.
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Expatriate, promoter of the idea of SOKOL

LJif'f (Georg) Novacek was born on 22 October 1927 in
Vienna, where he also passed his primary studies at the
Czech Comenius Elementary School and his secondary
studies. After graduating from the secondary school, he
started studying at a technical university in Czechoslova-
kia but, after the Communist coup in 1948, completed
his studies in Vienna.

Jifi Novacek has always proclaimed his Czech nation-
ality and, since his young age, has been a member of
Sokol in Vienna. An intransigent advocate of democra-
cy, Mr Novacek has always participated in the develop-
ment of his mother Sokol unit, Sokol Vienna III/XI. 1t
was partly due to his contribution that this unit opened
to new members — Czech immigrants after 1968. Mr
Novécek encouraged and maintained contacts and co-
operation with representatives of the then banned Soko!
organisation in Czechoslovakia, as well as with the Cze-
choslovak Sokol Headquarters abroad. He played a major
role in organising Sokol festivals abroad and Sokol meet-
ings in Oetz. He also co-chaired the Minority Council
and has been a member of other expatriate associations.
Today, he chairs the Austrian Sokol District.

After 1989, the renewed Czech Sokol Organisation in
Prague transferred, at the request of Jifi Novacek, the
Sokol House and land in Vienna X to the Austrian Sokol
District. Jifi Novacek also played a fundamental role in
establishing a new Sokol House and re-integrating the
split Sokol units, Vienna I/V and X, into the Austrian
Sokol District.
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Jeho nedocenitelnou zésluhou je osobni angazovanost
pfi vystavbé nové sokolovny v X. okrese, kdy se mu
podafilo ziskat Sirokou podporu projektu i nezbytné sub-
vence od rakouského stiatu (Bundeskanzleramt — Volks-
gruppenforderung), mésta Vidné a jinych. Nova soko-
lovna je vyznamnym centrem sportovniho a kulturniho
Zivota nejen videriského Sokola, ale i jinych krajanskych
spolkd.

Jifi (Georg) Novacek cely zivot obétavé pracoval pro
zachovani a rozvoj sokolské mySlenky a tradice a v z4jmu
zachovani ceského jazyka a kultury mezi ¢eskymi kraja-
ny ve Vidni.

23

His personal commitment to the construction of the
new Sokol House in Vienna X, for which he obtained
large support and necessary funds from the Austrian
state (Federal Chancellery — promotion of minority
groups), the City of Vienna and others, is unparalleled.
The new Sokol House has become an important centre
of sports and cultural life not only for Vienna Sokol but
also for other expatriate associations.

For his whole life, Jif{ (Georg) Novacek has worked
selflessly for the maintenance and development of the
idea and tradition of Sokol, as well as for the preservati-
on of the Czech language and culture among Czech
expatriates in Vienna.
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PETRA
PROCHAZKOVA
CR

Czech Republic

Novindrka, humanitdrni a socidlni pracovnice

Btra Prochazkova se narodila 20. fijna 1964. Po matu-
rit€ na gymnaziu absolvovala Fakultu Zurnalistiky na UK
v Praze, doktorét slozila na téma kresleny film. Kratce
byla zaméstnana v Kvétech. Po r. 1989 byla clenkou prv-
niho tymu znovuobnovenych Lidovych novin, do roku
1992 pracovala jako reportérka doméci rubriky, v témze
roce ji Lidové noviny vyslaly do Ruska jako zahranic¢ni
korespondentku. Tim zapocala jeji kariéra vale¢né zpra-
vodajky v Abchézii. 5

V roce 1994 spole¢né s Jaromirem Stétinou zalozila
soukromou novindfskou agenturu Epicentrum. Zacala
pracovat s kamerou, natocila prvni reportaze a filmy.
Jako ¢lenka soukromé agentury byla dopisovatelkou LN,
slovenského deniku SME, tydeniku Tyden a dalSich
Casopist. Prilezitostné pracovala jako agenturni zpravo-
dajka pro riznid domaci a zahrani¢ni radia. Podéavala
zpravy a svédectvi z konfliktG v Abchazii, Osetii, Gru-
zii, Tadzikistdnu, Afghdnistdnu, Nahornim Karabachu,
z uprchlickych taborti a vypélenych kurdskych vesnic
v Kurdistanu, dostala se i do hor mezi gerilové bojov-
niky na Vychodnim Timoru.

GRATIAS AGIT Award Laureates

Journalist, humanitarian and social worker

|:e)tra Prochazkova was born on 20 October 1964. After
graduating from grammar school, she studied at the
Faculty of Journalism, Charles University, Prague. The
subject of her doctoral thesis was animated film. For
a short time, she wrote for Kvéty magazine. In 1989, she
became a member of the first reporting team of the re-
established newspaper Lidove noviny, where she worked
as a domestic affairs correspondent until 1992. In this
year, Lidové noviny sent her to Russia as a foreign cor-
respondent. That is how her career as a war reporter in
Abkhazia started. y

In 1994, together with the journalist Jaromir Stétina,
she founded the independent news agency Epicentrum.
She started working with a camcorder and shot her first
reports and documentaries. As a private news agency
journalist, she worked as a correspondent for Lidove
noviny, the Slovak newspaper SME, the Tyden weekly
and other magazines. She occasionally served as news
service reporter for Czech and foreign radio stations.
She covered conflicts in Abkhazia, Ossetia, Georgia,
Tajikistan, Afghanistan, Nagorny Karabakh, reported
from refugee camps and burnt Kurdish villages in Kurdi-
stan, and worked her way among guerrilla fighters in the
mountains of East Timor.
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Nékolik let se vénovala problematice Cedenska —
v roce 1994 byla svédkem prvniho bombardovani
v Grozném, v Budonovsku byla pfitomna v dob¢ diverz-
ni akce Samila Basajeva — spolecn€ s nékolika dal$imi
novinafi se nabidla jako rukojmi misto pacienti ne-
mocnice. Natacela v rozbombardovanych SamaSkach
v prvni i druhé vélce, pfindsela informace o hromad-
nych hrobech atd. Poté se rozhodla na ¢as zménit préaci
a zdstala v Grozném rok jako nezavisla humanitarni
a socidlni pracovnice. Zde také zalozila obc¢anské sdru-
zeni Berkat, které se vénuje predev§im détem a Zenam.
Berkat je v posledni dob¢ aktivni nejen v mistech posti-
zenych vélkou, ale i v Ceské republice, kde na zdkladé
individudlniho zajmu ceskych obcani (opét prevazné
Zen) organizuje pomoc jednotlivym potfebnym, ci
malym skupindm v krizovych oblastech. Naprosta vetsi-
na ¢lend Berkatu véetné Petry Prochazkové jsou dobro-
volnici.

V roce 2000 byla ruskymi dfady oznacena jako perso-
na non grata a byla nucena z Ruska odjet do Prahy. Od
listopadu 2001 pracuje jako zpravodajka a dobrovolnice
Berkatu v Afghénistanu. Je drzitelkou n€kolika novinai-
skych cen a v roce 2001 pfevzala od prezidenta CR
medaili Za zésluhy.

Petra Prochazkové svou cilevédomou neziStnou huma-
nitarni praci v ohroZenych oblastech vyrazn¢ pfispiva

Ny

k siteni dobrého jména Ceské republiky v zahranici.

For several years, she was dedicated to the Chechnya
issue; in 1994, she witnessed the first bombing of Groz-
ny, and was in Budyonnovsk at the time of the hostage-
taking raid of Shamil Basayev — together with several
other journalists, she offered herself in exchange for hos-
tages taken from the hospital. She filmed Samashki,
destroyed by bombing in the first and second Chechen
wars, she reported on mass graves, etc. She then decided
to temporarily switch jobs and stayed in Grozny for one
year to work as a humanitarian and social worker. There
she founded the Berkat civic association, focusing main-
ly on women and children. Recently, Berkat has been
active not only in war-affected regions, but also in the
Czech Republic. With individual impulses from Czech
citizens (again mostly women), it organises aid for speci-
fic people or small groups in need in depressed areas.
The majority of Berkat workers, including Petra Pro-
chéazkova, are volunteers.

In 2000, she was declared persona non grata by Russi-
an authorities and had to return from Russia to Prague.
Since November 2001, she has worked as a correspond-
ent and Berkat volunteer in Afghanistan. She has re-
ceived several press awards and the Medal for Merit
from the President of the Czech Republic in 2001.

Her systematic and selfless humanitarian work in
endangered areas has greatly helped promote the repu-
tation of the Czech Republic abroad.
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JEHO VELIGENSTVO
Norobom SiHAMONI,
KRAL KAMBODZE

KambodZa
Cambodia

Uslechtily panovnik hovorici Cesky a s vrelym vztahem
k Praze a Ceske republice

Jeho Veli¢enstvo Preah Bat Samdech Preah Boromne-
ath Norodom Sihamoni, kral Kambodze, je synem Jeho
Velicenstva kambodzZského kridle Norodoma Sihanouka
a Jejtho Veli¢enstva krdlovny Monineath. Narodil se
v Phnon Penhu 14. kvétna 1953. Zékladni vzdélani ziskal
v Phnom Penhu a v Praze, kam jej v roce 1962 poslal
jeho otec. V letech 1967-1971 pokracoval ve studiu tan-
ce, hudby a herectvi na Stdtni konzervatori v Praze
a nasledné v letech 1971-1975 na prazské Akademii
muzickych uméni. Poté odjel studovat kinematografii do
Severni Koreje a v roce 1977 se musel vratit do Kam-
bodze, kde byl spolu s rodi¢i drzen Rudymi Khmery
v domécim vézeni. V roce 1981 odjel do Francie, kde
vyucoval balet. V roce 1993 byl povéren vedenim kam-
bodzské mise pii UNESCO.

Po necekaném odchodu na odpocinek jeho otce krale
Norodoma Sihanouka byl Norodom Sihamoni dne
14. fijna 2004 zvolen mimofddnym deviticlennym sbo-
rem kralem Kambodze. Tfidenni korunovaéni ceremo-
nie probéhly v Phnom Penhu ve dnech 28.-30. fijna
2004. Norodom Sihamoni je povazovan za uSlechtilého
panovnika s mimofddnym z4jmem o umeéni a socidlni
sféru.

Jeho Velienstvo Norodom Sihamoni prozil vEtSinu
détstvi a mlddi v byvalém Ceskoslovensku a dodnes
hovoti o Ceské republice jako o své druhé vlasti. Svij
viely vztah k Praze, Ceské republice a ¢eskému jazyku
(ktery bezvadné ovladd), projevuje pii kazdé prilezitosti.
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A noble-minded monarch speaking Czech and showing his
affection for Prague and the Czech Republic

His Majesty Preah Bat Samdech Preah Boromneath
Norodom Sihamoni, King of Cambodia, is the son of His
Majesty Norodom Sihanouk, King of Cambodia, and
Her Majesty the Queen Monineath. He was born in
Phnom Penh on 14 May 1953. He received primary edu-
cation in Phnom Penh and in Prague where he was sent
by his father in 1962. Between 1967 and 1971, he studied
dance, music and acting at the State Conservatory in
Prague and continued his studies at the Academy of Per-
forming Arts between 1971 and 1975. Later on, he went
to North Korea to study cinematography. In 1977, he
had to return to Cambodia where the Red Khmers held
him and his parents in house arrest. In 1981, he went to
France where he taught ballet. In 1993, he was appoint-
ed head of the Cambodian mission to UNESCO.

When his father Norodom Sihanouk retired, Noro-
dom Sihamoni was elected, on 14 October 2004, the
King of Cambodia by a special nine-member council.
A three-day coronation ceremony took place in Phnom
Penh from 28 to 30 October 2004. Norodom Sihamoni is
regarded as a noble-minded monarch with an outstan-
ding interest for art and social issues.

His Majesty Norodom Sihamoni spent most of his
childhood and young age in former Czechoslovakia and
today he refers to the Czech Republic as his second
homeland. He does not miss a single opportunity to
show his affection for Prague, the Czech Republic and
the Czech language (which he masters perfectly).
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Dne 11. bfezna letoSniho roku se pod jeho zastitou
konala v Phnom Penhu akce ,,Vzdélené svéty — 50. let
cesko-khmerského pratelstvi“. Byla uspofadana vystava
originalti obrazi FrantiSka Kupky a zorganizovano
hudebni vystoupeni prof. Anny Hujeckové, byvalé ucitel-
ky krale Norodoma Sihamoniho, a vystoupeni pana
Vlastimila Harapese. Krali bylo pfedéano specialni bibli-
ofilské vydani 107 kreseb FrantiSka Kupky ,,Cloveék
a zemé“. Kral, ktery se osobn¢ slavnostniho vecera
zucastnil, prohlésil, Ze Ceské republika a Kambodza jsou
si velmi blizké. Neni nutné dodat, Ze je to bezpochyby
i osobni zasluhou panovnika, Jeho Velicenstva Preah Bat
Samdech Preah Boromneath Norodom Sihamoniho.
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On 11 March 2006, a cultural event, “Les mondes
lointains — 50 ans d’amiti¢ tchéco-khmere” took place
under the High Patronage of His Majesty the King
Norodom Sihamoni in Phnom Penh. The event included
an exhibition of original paintings by FrantiSek Kupka,
a music performance by Anna Hujeckova, former teach-
er of His Majesty Norodom Sihamoni, and a performan-
ce by Vlastimil Harapes. His Majesty King received
a special bibliophile edition of 107 Kupka’s drawings,
“Man and Earth”. His Majesty King, who personally
attended the event, said that the Czech Republic and
Cambodia are very close. This is certainly also thanks to
the personal contribution of His Majesty Preah Bat Sam-
dech Preah Boromneath Norodom Sihamoni.
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Spisovatelé, zakladatelé exilového nakladatelstvi °68 Pub-
lishers

Josef Skvorecky se narodil 27. zafi 1924 v Néchodg. Je
jednim z nejvyznamnéjsich povale¢nych ceskych proza-
ikd. Jeho roméanovy epick}’f cyklus s ustfedni postavou
Dannyho Smiftického je jednim z neucelenéjsich proza-
1ckych obrazi o ¢eské spolecnosti od 40. let (dovedeny
az ke zkuSenosti exilu po roce 1968) a o hledani nové
integrity v ,,Novém svété“. Skvorecky vystudoval gym-
ndzium v Ndchodé, kde byl za valky od roku 1943 nasa-
zen jako pomocny dé€lnik v mistni tovarné. Po valce
absolvoval Filozofickou fakultu Univerzity Karlovy, krat-
ce ucil na stfedni $kole v Polici a Hoficich a po vojenské
sluzbé (1951-53) se stal redaktorem Stdtniho naklada-
telstvi krdsné hudby, literatury a umeéni. V letech 1956 az
58 ptisobil jako redaktor nové zalozené revue Svétovd
literatura.

Skvorecky zacinal poezii, ale skute¢ny a pamétihodné
razantni vstup do literatury piisel az roku 1958, kdy vySel
jeho roman Zbabélci. Skvoreckého stal tento romén
misto ve Svétove literature, od roku 1963 m¢l svobodné
povolani. Skvorecky se zahy etabloval jako jeden z nej-
vydavanéjsich a také nepopularnejsich prozaikt. Vedle
povidkovych sbirek Sedmiramenny svicen (1964) a Baby-
lonsky piitbéh (1967) vydal i sbirku detektivnich pov1dek
Smutek porucika Borivky (1966). Skvorecky byl jiz tehdy
vynikajicim odbornikem v oboru americké a anglické
literatury. Prekladal a doslovy opatfoval prfedni moderni
americké autory (Hemingwaye, Faulknera, Sinclaira
Lewise, Henryho Jamese, Hammetta, Chandlera aj.).
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Kanada
Canada
Photos by PAVEL CERNOCH

JoSEF SKVORECKY
A ZDENA SALIVAROVA

Writers, founders of ’68 Publishers, exile publishing house

Josef Skvorecky was born in Nachod on 27 September
1924. He is one of the most important Czech post-war
prose-writers. His epic cycle of novels, featuring the cha-
racter of Danny Smificky, is one of the most complete
portrayals of Czech society from the 1940s until the exile
experience after 1968, as well as of the search for a new
identity in the “New World”.

Skvorecky studied at Ndchod Grammar School. In
1943, he was placed in the local factory as an auxiliary
worker. After the war, he studied at the Faculty of Arts,
Charles University, and then worked briefly as a teacher
at secondary schools in Police and Hofice. After his mili-
tary service (1951-1953), he became an editor of the
National Publishing House of Music, Belles-letters and Art.
Between 1956 and 1958, he edited the newly established
World Literature review.

Skvorecky started his career as a poet, but his real and
memorable breakthrough in the world of literature came
in 1958, when his novel Zbabeélci (The Cowards) was pub-
lished. As a consequence, he was suspended from World
Literature and started to work from 1963 as a freelance wri-
ter. He soon established a solid reputation as one of the
most published and also most popular Czech prose-writ-
ers. Besides his collections of short stories Sedmiramenny
svicen (The Menorah, 1964) and Babylonsky pribéh (The
Babel Story, 1967), he published a collection of crime stori-
es Smutek porucika Boriivky (The Mournful Demeanour of
Lieutenant Bonivka, 1966). At the time, Skvorecky was
already a specialist in American and English literatures.
He was the author of translations and postscripts of leading
modern American writers, such as Hemingway, Faulkner,
Sinclair Lewis, Henry James, Hammett, Chandler, etc.
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Zdena Salivarova se narodila 21. fijna 1933 v Praze.
Studovala divéi redlné gymndzium E. Krdsnohorské
v Praze, po maturité se stala ¢lenkou Ceskoslovenského
stdtniho souboru pisni a tancii, kde jako zpévacka puso-
bila do roku 1962. V letech 1961-62 pusobila jako zpé-
vacka a herecka v Laterné magice, v letech 1962-65 byla
¢lenkou divadla Paravan. V letech 1965-1968 studovala
dramaturgii na FAMU. Jako literatka debutovala v roce
1968 povidkovym souborem Pdnskd jizda. Typ nonkon-
formni, silné Zeny a jeji stiet s ideologickym, totalitnim
rezimem predstavila v romanu Honzlovd. Podobné je
ladén i soubor povidek Nebe, peklo, rdj. Obraz nékolika
generaci ¢eského exilu podala Z. Salivarovd v romanu
s autobiografickymi prvky Hniij zemé a historii naklada-
telstvi 68 Publishers vyliCila v knize SamoZerbuch, kte-
rou napsala spolu s manzelem Josefem Skvoreckym.

Po okupaci Ceskoslovenska vojsky Varsavské smlouvy
odjeli Skvoreéti v roce 1969 do USA na studijni pobyt.
Do Ceskoslovenska se jiz nevritili a zistali v exilu v ka-
nadském Torontu. Josef Skvorecky se stal profesorem
anglické a americké literatury na Torontské univerzité.
Manzelé Skvoreéti zalozili nejproslulejsi exilové nakla-
datelstvi '68 Publishers (1972-95), které vydalo takika
230 kniznich titulii. V roce 1990 byli Josef Skvorecky
a Zdena Salivarova vyznamenani Rddem Bileho lva a Jo-
sefu Skvoreckému byl v roce 1992 udélen Rid Kanady.

Nedocenitelnou, trvalou a spole¢nou zésluhou man-
7eli Skvoreckych je pietrvani svobodné ceské literatury
v dobé komunistické totality.
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Zdena Salivarovd was born on 21 October 1933 in
Prague. After graduating from the Eliska Krdsnohorskd
Grammar School for Girls, she became a member of the
Czechoslovak National Ensemble of Songs and Dances,
where she was a singer until 1962. In 1961-1962, she per-
formed as a singer and actress in Laterna Magika; be-
tween 1962 and 1965, she was a member of the theatre
ensemble Paravan. From 1965 to 1968, she studied dra-
maturgy at the Film School of the Academy of Perfor-
ming Arts. She debuted as a writer in 1968, with a col-
lection of short stories called Pdnskd jizda (The Stag
Party). In her novel Honzlovd (Summer in Prague), she
introduced a type of nonconformist, strong woman con-
fronted with totalitarian ideology. The same theme
appears in the collection of short stories Nebe, peklo, rdj
(Ashes, Ashes, All Fall Down). In Hniij zemé (The Manu-
re of the Earth), a novel with autobiographical elements,
she portrayed several generations of Czech exile. To-
gether with her husband Josef Skvorecky she described
the history of ’68 Publishers in a book named Samo-
Zerbuch.

After the occupation of Czechoslovakia by Warsaw
Pact troops, in 1969, the Skvoreckys went for a study visit
to the USA. They never returned to Czechoslovakia and
stayed in exile in Toronto, Canada. Josef Skvorecky
became a professor of English and American Literatures
at the University of Toronto. Together with his wife, he
founded the most famous exile publishing house, 68
Publishers (1972-1995), which released over 230 book
titles. In 1990, Josef Skvorecky and Zdena Salivarova
were awarded the Order of the White Lion; Josef Skvo-
recky was awarded the Order of Canada in 1992

Thanks to the valuable, long-standing and common
efforts of the Skvoreckys, Czech literature survived the
communist totalitarianism.
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[omné
SPIDLIK

Vatikan
The Vatican

Kardindl, filozof, spisovatel

|:r)0f. dr. Tomas Spidlik se narodil 17. prosince 1919
v moravskych Boskovicich. Vystudoval gymndzium

v rodném mésté, pred valkou zacal na brnénské univerzité

studovat latinu a ¢eStinu. Po uzavieni ceskych univerzit
vstoupil v roce 1940 do jezuitskeého fddu. Po prvni pii-
pravé na Velehrad€ dostudoval teologii v Maastrichtu,
kde byl v roce 1949 vysv€cen na knéze. Rok nato odesel
do Florencie a roku 1951 se ujal funkce spirituéla v ¢eské
katolické koleji Nepomucenum v Rimé. Na tomto misté
vytrval 38 let (1951-1989). Pfitom dokoncil studia na
Orientdlnim ustavu doktoritem a specializaci ve spiritua-
lit¢ kiestanského Vychodu.

Od roku 1954 vyucoval vychodni a patristickou teolo-
gii na Orientdlnim stavu, na PapeZské gregoridnské uni-
verzité a v karmelitinském ustavu Terezianum v Rimé.
Jako docent hostoval na nékolika svétovych univerzi-
tach. Napsal fadu knih a ¢lankd, které byly vydany v fadé
svétovych jazykd. Od roku 1991 zije a pracuje v fimském

Centru Aletti. V roce 1996 byl Ateliér duchovniho uméni

Centra Aletti povéfen obnovou vatikanské kaple
»Redemptoris Mater“. T. Spidlik spoluzodpovidal za
teologickou a uméleckou projekei. V bieznu roku 1995
déaval Tomas Spidlik duchovni cviceni papeZi Janu Pavlu
II. a vatik4nské kurii.
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Cardinal, philosopher, writer

|:r)ofessor Toméas Spidlik was born on 17 December 1919
in the Moravian town of Boskovice. After completing
secondary school in his hometown, he started to study
Latin and Czech at the University in Brno. Following the
closure of the Czech universities, he joined the Jesuit
Order in 1940. After his novitiate in Velehrad, he round-
ed off his studies in Maastricht, where he was ordained
as a priest in 1949. A year later, he moved to Florence
and, in 1951, became the spiritual director of the Czech
Catholic Pontifical Nepomuceno Seminary in Rome. He
remained there for 38 years (from 1951 to 1989). In the
meantime, he finished his doctoral studies in the spiritu-
ality of eastern Christianity at the Pontifical Orient-
al Institute.

From 1954, he taught eastern and patristic theology at
the Oriental Institute, at the Pontifical Gregorian Universi-
ty and at the Teresianum Carmelite college in Rome. He
was a visiting lecturer to several world-known universiti-
es. He is the author of numerous books and articles that
have been translated into several languages. Since 1991,
he has lived and worked in the Aletti Centre in Rome.
When, in 1996, the Centro Aletti Workshop of Spiritual Art
was entrusted with the renovation of the “Redemptoris
Mater” Chapel in the Vatican, Tomas Spidlik was res-
ponsible for the theological and artistic part of the pro-
ject. In March 1995, he led the spiritual exercises of Pope
John Paul IT and his Curia.
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21. fijna 2003 byl papezem Janem Pavlem II. jmeno-
van kardinalem. Po arcibiskupovi Miloslavu Vlkovi se
stal jiz 21. kardindlem z ceskych a moravskych diecézi.
O tom, e kardinal Spidlik j je uznévanou osobnosti celé-
ho cirkevniho svéta, sved¢i i skutecnost, Ze volbu nového
papeze 18. dubna 2005 zahajoval proslovem prave on.

T. Spidlik patii ke Spickovym teologtim katolické cirk-
ve a v ramci _katolické hierarchie mimo CR je nejvyse
postavenym Cechem (spolu s kardinalem M. Vlkem jsou
jedinymi Ceskymi kardinaly). I v rdmci celozivotniho
pobytu mimo CR se T. Spidlik vzdy hlasil k ¢eskym kote-
niim a z tohoto hlediska distojné reprezentoval dobré
jméno Ceské republiky ve svéte.

Pres prioritné teologické zaméfeni ma Zivotni dilo
T. Spidlika (vztahy mezi zdpadnimi a vychodnimi kfes-
fanskymi cirkvemi) ekumenicky rdz. Svym profilem
proto odpovida zdjmu CR o korektni vztahy mezi obca-
ny s rozdilnym pfistupem k vife a md kulturni i politicky
presah do obcanské spolecnosti. Kardinal Tomas Spidlik
je uznavanou osobnosti jak v ramci katolické cirkve, tak
v obcanské spolecnosti. V roce 1993 jej spolecnost by-
zantskych studii v Sankt Petérburgu jmenovala svym
Cestnym ¢lenem. V dubnu 1994, u pfilezitosti vydani jeho
Ruské myslenky, ziskal medaili a Cestné obcanstvi mésta
Troyes. Byly mu udéleny cestné doktoraty UK Praha,
UP Olomouc a Univerzity v Cluji-Napoce (Rumunsko).
V 1. 1998 pievzal z rukou prezidenta CR Rad TGM.
V r. 1999 ziskal od Svatého stolce Cestné ocenéni ,,Pro
Ecclesia et Pontifice“ a v r. 2003 od Institutu ekumenic-
kych studii v Bari cenu ,,Sv. Mikuld$e® za ekumenismus.

V r. 2003 ziskal od italského prezidenta Ciampiho
Zlatou medaili za kulturu a uméni, jedno z nejvysSich
italskych vyznamendéni.
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On 21 October 2003, Father Spidlik was made a card-
inal by Pope John Paul II. After Archbishop Miloslav
VIk, he is the 21* cardinal from the Czech and Moravi-
an dioceses. Cardinal Spidlik is highly respected in the
world of the Church. It is not by coincidence that it was
him who, on 18 April 2005, delivered a speech at the
opening of the election of the new pope.

Tomas Spidlik is one of the top theologians in the
Catholic Church. He is also the highest-ranking Czech in
the Catholic hierarchy abroad (he and Cardinal Miloslav
Vik being the only Czech cardinals). Even though he has
spent almost his entire life abroad, he has always been
proud of his Czech roots, thus promoting the good repu-
tation of the Czech Republic abroad.

Although he has primarily focused on theology, his
life work (on relations between the western and eastern
Christian churches) is of an ecumenical character. The
profile of his work is thus in line with the Czech Repub-
lic’s idea of correct relations between people with a dif-
ferent approach to faith, and its cultural and political
contents have a bearing on civil somety Cardinal Spidlik
is a respected authority not only in the context of the
Catholic Church but also in civil society. In 1993, the
Society of Byzantine Studies in St. Petersburg named
him an honorary member. In April 1994, on the occasi-
on of the publication of his Russian Idea, the city of
Troyes awarded him the medal of the city as a comme-
moration of honorary citizenship. He has received hono-
ris causa doctorates from Charles University, Prague,
from Palacky University, Olomouc and from the Universi-
ty of Cluj-Napoca, Romania. In 1998, the President of
the Czech Republic conferred the Order of Tomas Gar-
rigue Masaryk on him. In 1999 the Holy See conferred
him the honorary award “Pro Ecclesia et Pontifice” and
in 2003 the Institute for Ecumenical Studies of Bari
awarded him the prize “Saint Nicholas” for ecumenism.

In 2003 President Ciampi decorated him with the
Golden medal for Culture and Art, one of the highest
honors of the Italian State.
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HELENA
VoLDANOVA

Argentina

7N

Krajanka, komeniolozka, propagdtorka ceskéeho jazyka, lite-
ratury, uméni a hudby

Helena Voldanova pochazi ze starych vlastenecky
zaloZenych a buditelsky Cinnych rodin. Do Argentiny
odesla v roce 1936 za otcem pusobicim na Ceskoslo-
venském konzulatu. V disledku 2. svétové valky se ro-
dina rozhodla zidstat v Argenting.

Helena Voldanova vystudovala literarni a psycholo-
gické obory, pozdéji d€jiny hudby a uméni na Stdtni uni-
verzité Buenos Aires. V Sedesétych letech 20. stoleti vy-
ucovala ¢eskou kulturu a slovanské literatury na Kato-
licke univerzite.

Z4ahy po ptijezdu do Buenos Aires zahdjila preklada-
telskou cinnost, zpocitku piekladala prevazné dila
Karla Capka. Béhem let pfipravila fadu dalSich pfekla-
dd. K této ¢innosti se pak plné vratila pfi praci na Anto-
logii ceské a slovenské poezie. Pfedevsim se vSak celozi-
votné vénovala dilu J. A. Komenského. Z ceskych
a latinskych originald prelozila do S$panélstiny velky
vybor z jeho dila. Na zdkladé Komenského korespon-
dence a textd sepsala jeho Zivotopis a na téma Komen-
ského pfipravila fadu dal$ich materiald.

Helena Voldanové spolupracuje na divadelnich, roz-
hlasovych a vyukovych programech. Zalozila kulturni
spolek Centro Cultural Johannes Amos Comenius s cilem
propagovat Ceskou kulturu v Argentiné a Sifit ideély
Komenského. V roce 2004 se vyznamné zaslouZila o za-
lozeni Katedry ceského jazyka na Univesidad Argentina
J. E. Kennedy av ramci této katedry uspotadala dva cykly
prednasek k vyroci A. Dvordka a B. Martind.
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Expatriate, Comeniologist, promoter of the Czech language,
literature, art and music

Helena Voldanova is a descendant of old patriotic
families active in the Czech National Revival. In 1936,
she went to Argentina to join her father who worked at
the Czech consular post. As the result of the World War
I1, the family decided to stay in Argentina.

Helena Voldanova studied literature and psychology,
and later also the history of music and arts, at the Bue-
nos Aires University. In the 1960s, she taught Czech cul-
ture and Slavonic literatures at the Catholic University.

Shortly after her arrival in Buenos Aires she started
translating, her first translations being mostly the works
by Karel Capek. Over the following years, she has been
responsible for many other translations. She returned to
this activity during preparations for an Anthology of
Czech and Slovak Poetry. First and foremost, however,
she has dedicated her entire life to the work of Comeni-
us. She has translated a large anthology of his works
from Czech and Latin into Spanish. On the basis of
Comenius’ correspondence and texts, she has written his
biography and prepared a number of other publications.

Helena Voldanova co-organizes theatre and radio
programmes and lectures. She founded the Centro Cul-
tural Johannes Amos Comenius, a cultural association
aimed at the promotion of Czech culture and Comenius’
ideas in Argentina. In 2004, she played an important role
in establishing the Czech Language Department at the
Universidad Argentina J. F. Kennedy, for which she pre-
pared two lecture cycles to mark the anniversary of
A. Dvorédk and B. Martind.
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V roce 2005 pokracovala v téchto aktivitich a usku-
te¢nila nékolik cykld prednasek a kulturnich akci, vzta-
hujicich se k J. A. Komenskému a predstaviteldm ceské
literatury, hudby a uméni.

Helena Voldanova je jednou z nejvyznamnéjsich pro-
pagatorek ceské kultury v Argentiné.
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In 2005, she continued these activities and organized
several lecture cycles and cultural events in commemo-
ration of Comenius and representatives of Czech litera-
ture, music and arts.

Helena Voldanova is one of the most significant pro-
moters of Czech culture in Argentina.
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lvan

WILHELM

CR

Czech Republic

Védec, pedagog

|Van Wilhelm se narodil 1. kvétna 1942. Studoval
v_letech 1959-1964 na Fakulté technické a jaderné fyziky
CVUT, kde po studiu nastoupil do zaméstnani. V roce
1967 byl vyslan na dlouhodoby studijni pobyt do SUJV
Dubna, kde pracoval v Laboratofi neutronové fyziky
a zabyval se studiem vlastnosti vzbuzenych stavii atomo-
vych jader. V roce 1967 byla katedra jaderné fyziky
FTJE, na které byl zaméstnan, prevedena na Matematic-
ko-fyzikdlni fakultu UK, kde byl 1. Wilhelm po néavratu
z Dubny povéfen pedagogickymi povinnostmi a v od-
borné ¢innosti se nadéle vénoval experimentalnimu stu-
diu fyzikélnich vlastnosti jaderné hmoty v podminkach
extrémni deformace. V roce 1965 se Ivan Wilhelm stal
¢lenem KSC. V ramci provérek byl v roce 1969 z KSC
vyloucen. Byl nucen ukoncit pedagogickou c¢innost, byla
mu zakdzdna pfimé price se studenty a znemoZzZnény
zahranicni cesty. V nésledujicich letech se intenzivné
vénoval praci v nové zalozené laboratofi urychlovace
iontl van de Graff na MFF UK.

V roce 1990 byl 1. Wilhelm jmenovén Clenem vidd-
niho vboru pro koordinaci spoluprdce CR a SUJV Dubna
a Clenem viddniho vyboru pro koordinaci CR s CERN
v Zenevé. Byl &lenem Védecké rady CVUT. V soudasnos-
ti je predsedou Védecké rady SUJV v Dubné. Od roku
1994 je ¢lenem Snému AV CR. Dile je predsedou rady
programu INGO na MSMT. V Jednoté ceskych matema-
tikii a fyzikii pisobi jako predseda odborné sekce ,,Jader-
né fyzika“.
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Scientist, teacher

van Wilhelm was born on 1 May 1942. Between 1959
and 1964, he studied at the Faculty of Technical and Nuc-
lear Physics, Czech Technical University in Prague. In
1967, he was sent on a long-term study attachment to the
Joint Institute for Nuclear Research (JINR) in Dubna,
where he worked in the Neutron Physics Laboratory,
examining the properties of excited states of the nuclei.
On his return from Dubna, Ivan Wilhelm worked as
a lecturer in the Nuclear Physics Department of the
Faculty of Technical and Nuclear Physics which, in 1967,
became a part of the Charles University, Faculty of Maths
and Physics. As a researcher, he continued his experi-
mental study of the physical properties of the nuclear
substance under extreme deformation. He joined the
Communist Party in 1965 but was suspended in 1969 as
part of the post-1968 purges. He had to stop teaching
and was banned from working with students and from
travelling abroad. In the following years, he devoted
himself to intensive work in the newly founded Van de
Graff Ion Accelerator Laboratory at the Faculty of Maths
and Physics, Charles University.

In 1990, Ivan Wilhelm was appointed a member of the
Government Committee for Coordination of the Collabo-
ration between the Czech Republic and JINR in Dubna
and of the Government Committee for the Coordination
of the Czech Republic with CERN in Geneva. He was
a member of the Scientific Board of the Czech Technical
University. At present, he is the chairman of the Scientific
Board of JINR Dubna. Since 1994, he has been a mem-
ber of the Assembly of the Czech Academy of Sciences. He
also chairs the board of the INGO programme at the
Ministry of Education, Youth and Sports. He chairs the
“Nuclear Physics” section within the framework of the
Union of Czech Mathematicians and Physicists.
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V prosinci 1989 byl 1. Wilhelm zvolen do Akademicke-
ho sendtu MFF a Akademického sendtu UK, zde se stal
¢lenem predsednictva a po zfizeni funkce predsedy byl
jeho predsedou do roku 1993. Od roku 1994 byl po dvé
funkéni obdobi prorektorem UK pro rozvoj. V roce 1999
a opétovné v roce 2002 jej Akademicky senat UK zvolil
rektorem Univerzity Karlovy. V Radé vysokych skol byl
zvolen v prvnim funkénim obdobi mistopfedsedou a ve
druhém pfedsedou. Po celou dobu jeho ptisobeni ve
funkci rektora UK byl také piedsedou Ceské konference
rektorii a Clenem tidiciho vyboru Evropskeé asociace uni-
verzit (EUA). Je také Clenem Svétove asociace univerzit
(IAU) a od roku 2004 je i ¢lenem Rady vlddy CR pro vyz-
kum a vyvoj.

Profesor Wilhelm ve svych funkcich vénoval a vénuje
mimofadnou pozornost jak problematice reformy vyso-
kych 8kol, tak oblasti védy a vyzkumu. Zasazuje se o to,
aby se zintenziviiovala mezindrodni spolupréace akade-
mickych a védeckych pracovnikli v zajmu vymény zkuse-
nosti a vybudovani sité spolupracujicich vysokoskolskych
a v&deckych instituci. Za pozornost stoji zminka, Ze za
dobu jeho rektorského pisobeni dosdhla UK nejinten-
zivné&jsi participace v mezinarodni vymeéné studentl ze
vSech vysokych Skol v novych ¢lenskych zemich EU.

V pozornosti I. Wilhelma byly vzdy jasné cile: zkva-
litnéni vysokoSkolské vyuky, §ir§i nabidka studijnich pro-
gramd a oborl, moznosti studia v cizich jazycich, zvySe-
ni mobility studentd a pedagogickych pracovnikd, i¢inné
hledéani partnert pro spolecné védecka pracovisté, pro-
hlubovéni spoluprace mezi vysokymi $kolami a védec-
kymi dstavy, vytvareni sité pracovist participujicich na
védeckych programech orientovanych na partnerskou
spolupréci se zahrani¢nimi centry vyzkumu a aktivni
vstupovani do programi EU vytvarejicich evropsky vy-
zkumny prostor. Profesor Wilhelm vahou své osobnosti,
odbornosti a veSkerou Cinnosti pfispivd ku prospéchu
Ceské republiky a Sifeni jejtho dobrého jména v za-
hranici.
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In December 1989, Ivan Wilhelm was elected to the
Academic Senate of the Faculty of Maths and Physics and
to the Academic Senate of Charles University, where he
became a member and then the first President of the
Academic Board; he stayed in office until 1993. From
1994, he served as the Vice-Rector for the Development
of Charles University for two terms of office. In 1999,
the Academic Senate elected him Rector of Charles
University; he was re-elected for a second term in 2002.
He was Vice-President and then President of the Czech
Higher Education Council. Since 2000, he has chaired the
Czech Conference of Rectors upto the end of his second
rector’s term. He was also a member of the Board of the
European University Association (EUA), and is a member
of the International Association of Universities (IAU) and,
since 2004, a member of the CR government’s Research
and Development Council.

In all these posts, Ivan Wilhelm has always paid parti-
cular attention to the issue of the reform of higher edu-
cation, as well as to science and research. He strives to
promote more intensive international cooperation be-
tween academic and research workers in order to en-
hance the exchange of information and the fostering of
a network of universities and research institutions. Being
in the rector’s position, Charles University enhanced its
participation in the international student’s exchange
programmes to the most intensive level comparing with
other new EU member’s universities.

Ivan Wilhelm has always had clear goals: better quali-
ty teaching at universities, a broader choice of study pro-
grammes and specializations, the chance to study in
foreign languages, greater student and teacher mobility,
efficient searches for partners for the creation of joint
scientific centres, more intensive cooperation between
universities and research institutes, the building of a net-
work of centres participating in scientific programmes
focusing on partnerships with research centres abroad,
and active involvement in EU programmes creating
a common European research area. By virtue of his
authority, scientific merit and activities, Professor Wil-
helm works for the benefit of the Czech Republic and for
the promotion of its good reputation abroad.

GRATIAS AGIT Award Laureates|KKE]




ORHAN
Yice

Turecko
Turkey

Podnikatel, propagdtor Ceské republiky a znacky SKODA

Orhan Yiice se narodil 5. kvétna 1929. V roce 1949
absolvoval gymnazium ve mésté Galatasaray. Po ukon-
¢eni vojenské sluzby zacal pracovat v sektoru automobi-
lového priimyslu, ve kterém se pohybuje jiz vice nez
50 let. Béhem jeho prvnich let po vstupu do tohoto
odvétvi zastupoval motocykly NSU a automobily Alfa
Romeo. Pozdéji se zacal zajimat o automobily znacky
SKODA a uzitkova vozidla, které se ukdzala jako velice
perspektivni pro turecky trh. Nasledn¢ se stal vyhradnim
zastupcem SKODY AUTO pro celé Turecko.

Od roku 1976 je viceprezidentem sportovniho klubu
Galatasaray Sports Club, od roku 1983 zakladatelem
a prezidentem Asociace prodejcii automobilii a v posled-
nich desetileti je ¢lenem nejstarSiho prestizniho spole-
¢enského klubu v zemi, Cercle d’Orient, v némz se stal
pfedsedou fidici rady

Orhan Yiice ma velmi viely vztah k Ceské republice
a k Praze, kterou obdivuje a Casto navstévuje. Vybudo-
val velmi reprezentativni prodejnu a budovu vedeni
SKODA YUCE AUTO v Istanbulu. Zajisfuje pomoci
daldich dealert prodej automobild SKODA v celém
Turecku. Jedna se kazdy rok v priméru o 8-10 tisic auto-
mobild. Celkem jiZ nyni jezdi po tureckych silnicich vice
nez 100 tisic automobilé Skoda vyrobenych v CR, coZ je
vysledek mnohaleté usilovné prace tymu vedeného
O. Yiicem a harmonickych a nadstandardnich vztaht
s jeho Ceskymi partnery.
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Entrepreneur, promoter of the Czech Republic and the
SKODA trademark

Orhan Yiice was born on 5 May 1929. In 1949, he grad-
uated from the School of Galatasaray. On completing
his military service, he started to work in the automotive
sector for the next fifty years. During his first years in the
sector he got the representations of NSU motorcycles
and Alfa Romeo cars. Later he became interested in
SKODA cars and commercial vehicles which seemed to
promise a great future in Turkey. And finally he became
the exclusive SKODA AUTO Representative and Distri-
butor in his country.

As an entrepreneur equally interested in sports, he
was elected the Vice-Chairman of the famous Galatasa-
ray Sports Club in 1976. In 1983, he founded the Auto-
mobile Dealers Association of Turkey of which he became
the President. For the past several decades he has been
a member of the Cercle d’Orient, the oldest prestigious
social club in the country. He is at present the Chairman
of Cercle d’Orients’s Supreme Council.

Orhan Yiice has strong affection for the Czech Re-
public and Prague of which he is an admirer and fre-
quent visitor. He has built the prestigious SKODA YUCE
AUTO Headquarters in Istanbul. Through its many na-
tion-wide dealers, he distributes SKODA automobiles
throughout Turkey, thus ensurmg the sale of eight to
ten thousand cars a year in average. Today, more than
a hundred thousand SKODA cars manufactured in the
Czech Republic are being driven on the roads of Turkey,
due in part to the many years of hard work by Orhan
Yiice’s team and its harmonious and outstanding relati-
ons with Czech partners.
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Orhan Yiice se navic velmi aktivné podili na propaga-
ci Ceské republiky v Turecku. U¢inné poméha Uspesné-
mu zajisténi navstév ceskych predstaviteld v této zemi.
Pfispél vyznamnou mérou, finanéné i osobné, k tspésné-
mu pribéhu akce ,,Prazské dny v Istanbulu“ v dubnu
2005.

Orhan Yiice je oddanym pfitelem Ceské republiky
a svou praci jiz 50 let prispiva k posileni prestize CR
v Turecku.
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In addition, Orhan Yiice is very actively involved in
the promotion of the Czech Republic in Turkey. He effi-
ciently assists in the organization of visits by important
Czech officials to his country. By his personal and finan-
cial support, he has made a significant contribution to
the success of the “Days of Prague in Istanbul” in April
2005.

Orhan Yiice is a devoted friend of the Czech Repub-
lic and his work over the past fifty years has helped in-
crease very high prestige of the Czech Republic in
Turkey.
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AMERICKY SokoL

USA

Celoamerickd sokolskd organizace prispivajici k udriovdni

Ceského kulturniho dédictvi

Prezident: Larry Laznovsky

|:r)vn1’ americka sokolskd organizace byla zaloZena v roce
1865 v St. Louis (stat Missouri). V dalsich letech vznikly
mistn{ sokolské skupiny v Chicagu, New Yorku a dalSich
americkych méstech. V roce 1866 z nich byla vytvofena
Ndrodni Jednota Sokol. S ptilivem novych pristéhovalcti
rostl i poCet dalSich lokélnich skupin, které se sloucily do
Zupy Fiigner-Tyrs. V lednu 1917 se obé organizace spoji-
ly a vytvotily American Sokol Organization (ASO), ktera
pod nazvem Americky Sokol existuje dodnes. Béhem
prvni svétové valky clenové ASO a Slovak Sokol USA
nabidli své sily, aby pomohli vitézstvi spojeneckych vojsk
a vytvoreni nezavislého ceskoslovenského statu.

V soucasné dobé tvoii celoamerickou strukturu Ame-
rickeého Sokola n€kolik desitek mistnich skupin. Tradi¢ni
sokolsky pozdrav ,,Nazdar!“ zni ve v§ech koutech Spoje-
nych stati. Mnoho uditeld na vSech typech $kol v USA
vdéei za své schopnosti a dovednosti praveé clenstvi
v Sokolu. Prestoze Americky Sokol vychoval fadu olym-
pijskych vitézili, nejvice se pysni tisici déti a dospélych,
kteti prosli jeho télocvicnami. Ziskéavaji tam nejen dob-
rou fyzickou zdatnost, ale téz duSevni pohodu, uci se
spravnému pfistupu k mordlce, obcanské aktivité a pat-
riotismu.

GRATIAS AGIT Award Laureates

All-American Sokol organization contributing to the main-
tenance of Czech cultural heritage

President: Larry Laznovsky

The first American Sokol unit was founded in 1865 in
St. Louis (Missouri). In the following years, other local
Sokol units emerged in Chicago, New York and other
towns and cities. In 1866, the existing Sokol units formed
the National Sokol Union. With the inflow of immigrants,
the number of Sokol units grew and they eventually for-
med the Fiigner-Tyrs Sokol District. In January 1917, both
organizations merged to form American Sokol Organiza-
tion (ASO) which under the name of American Sokol
exists until today. During the First World War, members
of ASO and Slovak Sokol USA volunteered to assist in
the victory of the Allied Forces and the creation of the
independent Czechoslovak Republic.

Today, American Sokol comprises several dozen local
units. “Nazdar!” (“To success!”), the traditional Sokol
greeting, can be heard in every corner of the United Sta-
tes. Many teachers at all types of schools in the USA deri-
ve their skills and capacities from their Sokol member-
ship. While American Sokol has been instrumental in the
training of a number of Olympic winners, it is most proud
of the thousands of children and adults populating its
gyms. Sokol helps them enhance not only their physical
wellness, but also mental wellbeing, promotes moral edu-
cation and fosters civic awareness and patriotism.
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Americky Sokol vyznamné pomaha udrzovat ceské
deédictvi v USA. Jeho mistni organizace sponzoruji kro-
mé télovychovnych aktivit i kulturné-spolecenské akce,
spravuji ¢eska muzea, knihovny ¢i archivy, nabizeji vyuku
Ceského jazyka, literatury, historie i uméni.

Vyznamna ¢innost Amerického Sokola byla v USA
ocenéna Vydém’m pamétni postovni znamky u pfilezitos-
ti st€ho vyroci jeho zaloZeni v roce 1965. V roce 1968
invaze vojsk Var$avské smlouvy do Ceskoslovenska zne-
moznila konani zamySleného spole¢ného sletu na Stra-
hovském stadionu. V listopadu roku 1989 se clenové
Amerického Sokola ptidali k demonstrantim ve staré
vlasti a v Chicagu a dalSich méstech USA manifestovali
svou podporu Sametové revoluci. Po obnoveni Cinnosti
Sokola v CR opét mohly zintenzivnit vzajemné kontakty.
Prezident Vaclav Havel se stal Cestnym clenem Ame-
rického Sokola. Na obnovu sokolského ustredi v Praze,
TyrSova domu, v€noval Americky Sokol ¢astku 50.000
USD. Finan¢ni pomoc zorganizovala tato organizace
rovnéz pro obéti povodni v Cechédch a na Morave.

Od pocatku své existence vydavaji americti Sokolové
svlij mésicni zpravodaj. Kazdoro¢n€ poradaji sokolské
tabory pro déti a kazdé ¢tyfi roky sviij celoamericky slet.
Od roku 1994 se cvicenci Amerického Sokola pravidelné
zucastnuji vSesokolskych sletd v Praze.

Americky Sokol dlouhodobé aktivné pisobi pfi udrzo-
véani Ceskych sokolskych tradic, Ceského dédictvi, jazyka
a kultury v USA, podporoval demokraticky vyvoj v Ces-
koslovensku a organizoval neziStnou pomoc obétem po-
vodni v Cechach a na Morave.

American Sokol plays an important role in preserving
Czech heritage in the United States. Its local units pro-
vide financial support not only to sports activities but
also to cultural and social events; they run Czech muse-
ums, libraries and archives, and organize courses of
Czech language, literature, history and art.

In acknowledgement of the importance of American
Sokol to the United States, a commemorative postage
stamp was issued in 1965 to mark the 100th anniversary
of its foundation. In 1968, the invasion of Czechoslova-
kia by Warsaw Pact troops put a stop to preparations for
the all-Sokol festival, “Slet,” which was to take place at
Strahov Stadium in Prague. In November 1989, Ameri-
can Sokol members united with the people demonstra-
ting in their old country: in Chicago and other towns and
cities, they manifested their support of the Velvet Revo-
Iution. When Sokol was renewed in the Czech Republic,
more intensive contacts were re-established. Vaclav
Havel, the former Czech President, became an honorary
member of American Sokol. American Sokol provided
a donation of USD 50,000 for the reconstruction of the
Sokol headquarters at Tyr$tiv dim in Prague. It also
organized financial aid to the victims of floods in Bohe-
mia and Moravia.

Ever since it was formed, American Sokol has publish-
ed a monthly bulletin. It organizes annual Sokol camps
for children and an all-American “Slet” every four years.
As of 1994, American Sokol members have regularly
participated in the all-Sokol festivals in Prague.

American Sokol works actively and on a long-term
basis to maintain Czech Sokol traditions, Czech herita-
ge, language and culture in the United States. It has
always supported the democratic development of Cze-
choslovakia and organized aid for the victims of floods in
Bohemia and Moravia.
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Némecko
Germany

Soukromd galerie, kterd Siroce prezentuje soucasné ceské

umeélecké sklo

C;lasgalerie Hittfeld je soukromd galerie, prezentujici

v Némecku (v blizkosti Hamburku) jiz osmnictym
rokem soucasné ¢eské umeélecké sklo. Ceské sklo ma ve
svété dlouhou tradici, v tomto piipad€ jde ale o uplné
novou oblast vizualniho uméni — o sklenénou plastiku.
Na moznosti pouziti skla jako vytvarného materialu upo-
zornili ¢esti umélci jako jedni z prvnich v padesatych
letech minulého stoleti.

Od zalozeni Glasgalerie Hittfeld roku 1988 se z inicia-
tivy zakladatelky a majitelky Mgr. EliSky Stolting usku-
tecnilo vice neZ sto reprezentativnich vystav v galerii
samotné, ale i na dalSich mistech v Némecku, Ceské
republice a tfetich zemich (Japonsko, USA, aj.). V jejich
ramci se predstavili nejvyznamnéjsi cesti umélci v tomto
oboru. Diky této galerii se do sbirek své€tovych muzei,
vyznamnych galerii a soukromych sbérateli dostava
moderni ¢eské sklo, které pani Stolting propaguje vSemi
svymi silami a mnohdy bez finanéniho zisku. Jejim kré-
dem je prezentace toho nejkvalitnéjsiho, co tento umé-
lecky obor nabizi, nehled€ na zajmy sbérateltl. Glasgale-
rie Hittfeld zprostfedkovavd kontakty mezi ceskymi
umélci a zahraniénimi muzei, galeriemi a soukromymi
sbérateli. V pfl'jemné atmosféie Glasgalen'e Hittfeld se
prezentuje nejen sklafské uméni, ale i ¢eskd pohostin-
nost majitelky. Cesti umélci nachazep ve sklarské galerii
v Hittfeldu perfektni zazemi. Ceska diplomacie
v Némecku tyto aktivity trvale ocenuje, vybrané akce
spoluporada a uicastni se mnoha vernisazi.
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GLASGALERIE HITTFELD
GLASS GALLERY HITTFELD

Private gallery, widely presenting contemporary Czech glass
art

C;lass Gallery Hittfeld is a private gallery that has been
exhibiting contemporary Czech glass art in Germany in
the vicinity of Hamburg for 18 years. Czech glass enjoys
a long-standing tradition throughout the world, but here
an entirely new field of visual art has been discovered —
glass sculpture. Czech artists were the first to point out
the use of glass as an artistic material in the 50s.

Since founding the glass gallery in 1988, Mgr. Eliska
Stolting, the founder and owner of the gallery, has initi-
ated more than a hundred representative expositions in
the gallery itself as well as in other places in Germany,
Czech Republic and third countries (Japan, USA, etc.).
The exhibitions presented the work of the most renown-
ed Czech glass artists. Through the gallery, modern
Czech glass reaches the collections of world museums,
prestigious galleries as well as private collections. Eliska
Stolting devotes all her efforts to its promotion, often
without claiming any profit. Her creed is to present the
best quality artwork in this field, regardless of collectors’
demand. Glass Gallery Hittfeld facilitates contacts be-
tween Czech artists and museums, galleries and private
collectors abroad. The pleasant atmosphere of the galle-
ry offers visitors the opportunity to appreciate not only
the art of glass but also the Czech-style hospitality of the
owner. The gallery provides excellent support and ser-
vices to Czech artists. The Czech diplomatic missions to
Germany rate these activities very highly, co-organize
some of the events and take part in many exhibition
openings.
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Kazdoroc¢né se v prostorach galerie konaji Ctyfi vysta-
vy. Za dobu jeji existence se tam pfedstavili tito umélci:
Ilja Bilek, Vaclav Cigler, Richard Cermék, Bohumil
Elias, Jan Fisar, Milan Handl, Jifi Harcuba, Ivana Hou-
serova, Pavel Jezek, Vladimir Kopecky, Stanislav Liben-
sky/Jaroslava Brychtovd4, Véclav Machac, Ivana Masito-
v4, Alena Matéjkova, Jaroslav Matou$, Anna Matousko-
va, Ivan Mares, Jifi Nekovaf, Rony Plesl, MiluSe Rou-
bickova, René Roubicek, Ivo Rozsypal, Jaromir Rybik,
Lada Semecka, Ivana Solcova-Sramkové, Gizela Sabé-
kovd, Markéta Silena, Dana Vachtovd, Ale§ Vasicek,
Martin VeliSek, FrantiSek Vizner, Jana Voldfichova,
Dana Zéamec¢nikové a Jifina Zertova. Moznost vystavit
zde své prace dostali i studenti ¢eskych sklafskych skol
a atelieru UMPRUM v Praze.

Galerie porada také tzv. konfrontacni vystavy, na kte-
rych jsou spolu s ceskym sklaiskym uménim Vystavovéna
uméleckd dila z oboru sklafstvi i z jinych zemi (USA,
Francie, Svédsko aj.).

S objekty Ceskych vytvarnikl se Glasgalerie Hittfeld
zii¢astnila uméleckych veletrhi jako jsou SOFA Chicago,
SIAC ve Strasburku nebo ART Hamburg.

Glasgalerie Hittfeld je jedine¢nym piikladem sou-

kromé galerie, ktera neziStné¢ prezentuje ¢eské moderni

sklarské uméni a propaguje je nejen v Némecku, ale
i v mnoha dalSich zemich svéta.

Glass Gallery Hittfeld runs four solo exhibitions every
year. Since its foundation, it has presented the work of
Ilja Bilek, Vaclav Cigler, Richard Cermék, Bohumil
Elias, Jan Fisar, Milan Handl, Jifi Harcuba, Ivana Hou-
serova, Pavel Jezek, Vladimir Kopecky, Stanislav Liben-
sky/Jaroslava Brychtov4, Véclav Machac, Ivana Masito-
v4, Alena Matéjkov4, Jaroslav Matous$, Anna Matousko-
va, Ivan Mares, Jifi Nekovaf, Rony Plesl, MiluSe Rou-
bickova, René Roubicek, Ivo Rozsypal, Jaromir Rybék,
Lada Semecka, Ivana Solcova-Sramkové, Gizela Sabé-
kovd, Markéta Silena, Dana Vachtovd, Ale§ Vasicek,
Martin VeliSek, FrantiSek Vizner, Jana Voldfichova,
Dana Zamec¢nikova and Jifina Zertova. Czech students
of glass art schools, including the Academy of Arts,
Architecture and Design in Prague, have been given
an opportunity to display their works and artifacts here
as well.

In addition, the gallery organizes special exhibitions
confronting the work of various Czech glass artists with
that created by artists from different countries (USA,
France, Sweden, etc.).

Glass Gallery Hittfeld has exhibited sculptures by
Czech glass artists at art fairs such as SOFA Chicago,
SIAC in Strasbourg and ART Hamburg.

It is a unique example of a private gallery selflessly
exhibiting and promoting modern Czech glass art not
only in Germany but in other countries around the world
as well.
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Hankuk UNIVERSITY OF FOREIGN STUDIES

UNIVERZITA ZAHRANICNICH STUDIi HANKUK

Jizni Korea
South Korea

Dlouhodobé prispivd k propagaci ceského jazyka a kultury
v JiZni Koreji

N a Univerzité zahranicnich studii Hankuk (Hankuk Uni-
versity of Foreign Studies, HUFS), ktera sidli v Soulu
a nedalekém Yonginu, bylo v roce 1988 zalozeno Oddeé-
leni ceskych a slovenskych studii jako soucast Fakulty stre-
doevropskych a vychodoevropskych studii. Oddélenti si za
sedmnéct let své existence, za vydatné podpory vedeni
univerzity, vydobylo zcela vyjimecné postaveni mezi
korejskymi institucemi, které se systematicky vénuji
¢eskému jazyku a kultufe, a proslo velmi dynamickym
vyvojem. HUFS je jedinou jihokorejskou vysokou $ko-
lou, na které je mozné vénovat se bohemistice jako hlav-
nimu studijnimu oboru, a studium zde absolvovali témér
vSichni, kdo se v Korejské republice profesiondlné
zabyvaji ¢eskym jazykem. Nezanedbatelna je rovnéz pre-
kladatelska a publikacni ¢innost pedagogt, ktefi prelozi-
li fadu stézejnich textd Ceské literatury do korejstiny.
Vyznamny je i jejich prispévek k seznamovani korejské
vefejnosti s nejriznéjsimi oblastmi ¢eskych realii.

V soucasné dobé studuje v Oddeéleni ceskych a sloven-
skych studii HUFS cca 150 studentd, ptsobi zde tfi korejsti
profesori, dvé ¢eské lektorky a pét externich uciteld. Studi-
um bohemistiky dosud absolvovalo vice nez 400 studentd.
Odd¢leni nabizi rovnéz moznosti doktorandského studia v
riznych specializacich, které zahrnuji zejména literaturu,
politiku, kulturu a lingvistiku. Profil studia obsahuje kurzy
vénované mimo jiné ceské literature 19. a 20. stoleti, ceské-
mu dramatu, lingvistice, sémantice, fonologii, soucasné
i historické gramatice, metodologii prekladu. HUFS rozviji
pravidelnou spolupréci s Karlovou univerzitou, jeji studenti
a profesofi se od roku 1990 Gcastni prazské Letni skoly slo-
vanskych studii; celkovy pocet studentd, kteti absolvovali
kurzy na ¢eskych univerzitach, presahl 150.
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Profr. JAE-IL Kwon

Long term contribution to the promotion of the Czech lan-
guage and culture in South Korea

/-/ankuk University of Foreign Studies (HUFS), based in
Seoul and nearby Yongin, contains the Department of
Czech and Slovak Studies, as a part of the College of Cent-
ral and East European Studies, since 1988. Over 17 years of
its existence the department acquired, with a strong sup-
port of the university direction, an exceptional position
among the Korean institutions that systematically deal
with the Czech language and culture and went through
a strong dynamic development. HUFS is the only South
Korean university where it is possible to major in Czech
studies and almost everybody who professionally deals
with the Czech language in the Republic of Korea gradua-
ted from there. What is of importance as well is the trans-
lation and publication activity of the teachers, who transla-
ted a series of crucial Czech literature works into Korean,
and contributed to the information of the Korean public
about various areas of Czech life and institutions.

At present the Department of Czech and Slovak Studi-
es has about 150 students, three Korean professors, two
Czech lecturers and five external teachers. More than
400 students graduated so far from the department. The
department also offers PhD studies in various speciali-
zations including literature, politics, culture, linguistics,
etc. The study profile includes courses devoted namely
to the Czech literature of 19th and 20th centuries, to the
Czech drama, linguistics, semantics, phonology, contem-
porary and historical grammar, translation methodology.
HUFS develops regular cooperation with Charles Uni-
versity, its students and professors have been taking part
in the Summer School of Slavonic Studies since 1990. The
total number of students who studied at the Czech uni-
versity courses amounts to more than 150.
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Profr. Kyu-cHIN Kim

Pedagogové univerzity prelozili do korejstiny napfi-
klad Kunderovu Nesnesitelnou lehkost byti a Zert, knihy
Karla Capka Hordubal, Povétrori a Obycejny Zivot, vytvo-
fili fadu ucebnic ¢eského jazyka, literatury a redlif, vyda-
li systematicky zpracované déjiny Ceskoslovenska.
HUFS zorganizovala fadu mezinarodnich konferenci
a seminafi i k tématdm, kterd pfimo nesouviseji s kul-
turné-jazykovédnym zamétenim oboru: Ceskd inteligence
a reforma (1993), Ceskd republika a EU (2001), Ekono-
mickd transformace v Ceské republice (2003), Transfor-
mace turistiky v Ceské republice (2003).

Pti Oddélent ceskych a slovenskych studii pisobi dvé
studentské organizace: Ceskd polka, sdruzujici 10-15 stu-
dentd, ktefi organizuji jednou tydné kurzy ¢eskych lido-
vych tancd a kazdoro¢né se ucastni Mezindrodniho folk-
lorniho, kulturniho a uméleckého festivalu, poradaného
univerzitou. Druhou organizaci je Spolek, ktery se v
duchu korejskych tradic vénuje mimoskolnimu rozvijeni
studijnich dovednosti, napt. cetbé a diskusim o ceské
literatufe.

Absolventi bohemistiky na HUFS ptisobi v nejrizné-
j8ich oborech - v korejskych statnich institucich i jako
specialisté na ceskou problematiku v nejvétsich korej-
skych firméch Hyundai, Kia, Daewoo, Samsung, LG.
VétSina prekladatelskych sluzeb mezi ¢eStinou a kore-
jStinou je v soucasné dobé zajisfovana absolventy Uni-
verzity Hankuk.

Univerzita zahranicnich studii Hankuk se dlouhodobé
nejvyznamnéji podili na propagaci ¢eského jazyka a kul-
tury v Koreji.
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HUFS professors translated Kundera’s The Unbearab-
le Lightness of Being and The Joke into Korean, as well as
the trilogy of novels Hordubal, Meteor, An Ordinary Life
by Karel Capek, and they wrote textbooks of Czech lan-
guage, literature and life and institutions. They also pub-
lished a systematically edited history of Czechoslovakia.
HUFS organised numerous international conferences
and seminars even on subjects that are not directly lin-
ked to the cultural and linguistic discipline: The Czech
Intelligentsia and the Reform (1993), The Czech Republic
and the EU (2001), Economic Transformation in the
Czech Republic (2003), Transformation of Tourism in the
Czech Republic (2003).

Two student organisations are active within the
Department of Czech and Slovak Studies: Czech Polka
with the membership of between 10 to 15 students who
organise once a week courses of Czech folk dances and
participate every year in the International Folklore Cultu-
ral and Arts Festival organised by the university. The
other organisation is Spolek, an association devoted, in
the spirit of Korean traditions, to extracurricular deve-
lopment of students skills, e.g. to reading and discussions
of Czech literature.

Graduates from the Department of Czech and Slovak
Studies at HUFS work in various sectors — in Korean
state institutions and as specialists on the Czech sphere
in the largest Korean companies: Hyundai, Kia, Daewoo,
Samsung, LG. Most of the translation services between
Czech and Korean are now provided by Hankuk Univer-
sity graduates.

From long term perspective the Hankuk University of
Foreign Studies contributes most to the promotion of the
Czech language and culture in Korea.
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Dobrovolnd organizace sdruZujici politické vézné komunis-
tickeho reZimu byvalého Ceskoslovenska

Moo

Ceské republiky, ktefi byli komunistickym reZimem po
r. 1948 vystaveni nebyvalému teroru jako byly popravy,
muceni, dlouholety zalar, konfiskace majetku, ale i spo-
leCenska a socidlni diskriminace. Z ptivodnich cca
450 000 postizenych dnes podle odhadu organizace zije
necelych 8 000. Jsou to lidé, ktefi ztélesnuji kontinuitu
demokratické tradice v nasi zemi a ktefi coby ,,spraved-
livi“ v biblickém smyslu ukazuji, Ze vetit vdemokracii se
z dlouhodobého hlediska vyplaci.

Ze spolecenského hlediska je tfeba povazovat ¢innost
Konfederace politickjch véziii za obCanskou aktivitu,
kterd pfispivda k dobrému jménu Ceské republiky
v zahrani¢i. Dnesni civilizace si stdle jeSté na pocatku
nového milénia vytykd za cil co nejcitliveji reflektovat
dvacaté stoleti. Toto stoleti nebylo jen stoletim nevidané-
ho technického rozvoje a konce studené valky, ale i sto-
letim masovych represi a statnich vrazd. Konfederace
sdruzuje mnohé z téch, kdo v nebezpecném case bojova-
li a nyni jsou i pres pokrocily vék a neziidka podlomené
zdravi ochotni aktivné sdilet svou Zivotni zkuSenost
v ¢eském a mezindrodnim kontextu. A jelikoZ neni
mozné vyjmenovat, natoz ocenit vSechny jednotlivé,
patfi se je alesponi ocenit v zastoupeni organizace, s niz
se ve velké mife identifikujf.
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KONFEDERACGE POLITICKYCH VEZNU
CONFEDERATION OF PoLiTiCAL PRISONERS

A voluntary organisation associating political prisoners of
the communist regime in former Czechoslovakia

7l:e Confederation of Political Prisoners consists of the
Czech Republic citizens who were exposed, after 1948, to
unprecedented terror like executions, torture, long term
imprisonment, property seizure and also societal and
social discrimination. Out of the total original approxi-
mate number of 450 000 only about 8 000 are still alive,
as estimated by the organisation. They are people who
embody the continuity of the democratic tradition in our
country and who as “the righteous” in the biblical sense
of the word show that believing in democracy pays off in
a long term perspective.

From the societal point of view the activity of the Con-
federation of Political Prisoners is to be considered as the
civic activity contributing to the good reputation of the
Czech Republic abroad. Today’s civilisation, at the
beginning of a new millennium, has still set itself the tar-
get of reflecting the 20th century with maximum sensitiv-
ity. That century was not only the century of unseen
technological development and of the end of the cold
war, but also the century of mass repressions and state
murders. The Confederation associates numerous pers-
ons who combated in dangerous times and who are now
ready, irrespective of their advanced age and often ruin-
ed health, to actively share their life experience in the
Czech and international context. And since it is impos-
sible to name, let alone appreciate each and every of
them individually, it is appropriate to at least appreciate
them represented by the organisation with which they
identify themselves to a great extent.
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Ceska spole¢nost vdééi ¢lendm Konfederace za
mnohé. V dobach i té nejtuzsi diktatury ukazovali na
svém osudu, Ze se lze ,,masarykovsky“ nebdt a nezrazo-
vat idedly. V dobach nové svobody coby strazci svych
osobnich pfibéhi a tim i individudlni paméti spoleénosti
obohacuji naSe vniméni minulosti a chrini nés pred pii-
liSnym generalizovanim. To, co se zac¢ina nazyvat ,,pamé-
tova kultura®“ nabyva v podani a péci Konfederace indivi-
duélnich a pro pfiSti generace 1épe pochopitelnych roz-
méra. Jejich priklady uci zejména prislusniky mladsich
generaci vEt§i citlivosti vii¢i nejriznéj$im formam bez-
pravi a solidarité s témi, kdo jsou takovému bezpravi
sdruzuje i osoby, které byly v rozhodném obdobi nuceny
z prokazatelné politickych diivodi opustit Ceskosloven-
sko a pozadat o politicky azyl v jiné zemi a kterym byl
tento azyl ud€len. Konfederace tedy i vérohodn¢ zastu-
puje CR vici politickému exilu.
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The Czech society owes a lot to the Confederation
members. Even at times of the hardest dictatorship they
showed on their own destiny that it is possible to be
courageous and uphold ideals as President Masaryk
held. At the time of new freedom they, as guardians of
their personal stories and thus of individual memory of
the society, enrich our perception of the past and protect
us from overgeneralisation. What starts being called
“memory culture” acquires in the interpretation and
care of the Confederation individual dimensions better
understandable for future generations. Their examples
teach namely younger generations’ members to be more
sensitive to any form of injustice and to feel solidarity
with those who are still exposed to injustice in the pres-
ent world. The Confederation itself also associates
people who were, in the critical time period, forced to
leave Czechoslovakia for proven political reasons and to
seek political asylum in another country and who were
granted the asylum. Therefore the Confederation also
credibly represents the Czech Republic vis-a-vis the poli-
tical exile.

2006
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Velky sdl Cv’emz’nslvceho paldce
Large Hall of the Cernin Palace
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